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List of Linguistic Tools

Modern Assyrian Akkadian Etymological Tools:

The Electronic Pennsylvania Sumerian Dictionary (ePSD)
http://psd.museum.upenn.edu/epsd/index.html

The Akkadian-Arabic Language Dictionary (AALD)
A concise Arabic translation of CAD by Ali Y. al-Jubouri, professor of Akkadian and Cuneiform
studies in the University of Mosul.

Historical Arabic Etymological Tools (995 CE - 1791 CE)

al-Baheth al-Arabi 2 &ald)
http://www.baheth.info/

Lisan al-‘Arab <=l ol al-Qamdas al-Muhtt Lusall s salsl)
MagayTs al-Lughah 4l junlia al-'Ubab al-Zakhir _a13) sl
al-Sahhah fT al-Lughah 44 & ~lsall

al-Mu‘jam paaall

http://www.almougem.com/Home/index

Taj al-‘Arls o)) gU Mujmal al-Lughah &l Jasa

Maqalid al-"Ulim aslall 2l MagayTs al-Lughah 4l (uulas

al-Ta'rifat wla il Sahhah al-‘Arabiyah 4ual zlaa

al-Musbah al-Munir _sidl zluall Muntakhab al-Sahhah zlsall adtia

Lisan al-‘Arab =l ol al-Muhit f al-Lughah 4l & Ll

Mukhtar al-Sahhah sl i Tahdhib al-Lughah 4l cuigs

Shams al-'Ulim aslall el al-Mudhakkar wa-al-Mu’annath <uisal 5 Sl
Asas al-Balaghah &3 al-‘Ayn sl

Talabat al-Talabah 4.kl 4.
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+

Referenced Words Index

§1.—V, 26-32

AALD: awllu See amilu
ePSD: amélu
ili [MAN] wr. iz-li; "man" Akk. amélu
lu [PERSON] wr. luy; mu-lu; mu-luy; luse; lug "who(m), which; man; (s)he who, that which; of; ruler;
person" Akk. amélu; Sa
AALD: ubburu (v.) ks cay e 2 aes
AALD: mubbiru (s.) peiall
ePSD: néru
sag [SCATTER] wr. sag,; sags; sag; "to throw (down); to scatter, disperse; to kill, to beat" Akk. daku;
nasaku; néru; sapahu
sag geS ra [KILL] wr. sag ges ra "to kill" Akk. néru
ePSD: kanu
ain [ESTABLISH] wr. ging; gi-na; gi-in; ge-en; gin "(to be) permanent; to confirm, establish (in legal
contexts), verify; (to be) true; a quality designation; medium quality" Akk. kanu; Kinu
ePSD: daku
gaz [KILL] wr. gaz; gaz,; kazg "to kill, slaughter; to grind, grate; to beat; to thresh (grain); to execute,
impose a death sentence; to break" Akk. daku; habatu; hasalu; kasasu; pa'asu; Sagasu
ai [KILL] wr. gis "kill" Akk. daku
rah [BEAT] wr. rahy; ra-ah "to beat, Kill; to break, crush; to flood; to thresh (grain with a flail)"
Akk. déaku; L )
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§2.—V, 33-56
ePSD: kasSaptu
sibsib [SORCERESS] wr. sibsib "sorceress" Akk. kasSaptu
ePSD: kiSpu
nigak [MAGIC] wr. nig,-ak; nig,-ak-ak "magic" Akk. kiSpu
AALD: kiSpa (pl. only) (See ka$apu) 53 s « yau «aiS
AALD: kaSapu (v.) ' s (oa ¢ jau
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kasasu
u [RIDE] wr. us "to ride; attatchment to a plow; upper pivot of a door; ship's cabin; to gain control"
AKk. hinnu; kasasu; rakabu; rikbu; Sagammu
ePSD: basi
dal [BE] wr. dal,; ma-al; %%,gal, "to be (there, at hand, available); to exist; to put, place, lay down; to
have" Akk. basd; Sakanu
ePSD: busu
nig [THING] wr. ni@»; ad. "thing, possesion; something" Akk. busu; mimma
ePSD: alaku
dirig [FLOAT] wr. dirig "to drift (clouds); to float, glide (along/down); to go; to soak, steep, dissolve in
liquid" Akk. aldku; mahahu; maharu; negelpQ
gen [GO] wr. gen; ma "to go; to flow" Akk. alaku
AALD: $al(l (v.) Sal(l Lisell pady tauds paiy
AALD: tébibtu (s.) <kl « ekl
ePSD: tebl
su [SINK] wr. su; sus "to submerge; to sink" Akk. tebd
ePSD: tebl (v.) d&is ol daie «3as « yar
ePSD: teb( (v.) see tebl
ePSD: tebl
Su zig [RAISE THE HAND] wr. 8u zigz "to raise the hand'; to rise; to plunder" Akk. nanduru; gatu
nasa; tebd
zig [RISE] wr. zig; "to issue; to levy, raise, muster; to swell; to expend; to rise" Akk. dekd; gapasu;
tebq; sttu
ePSD: 3al( 8a mé
luga [SUBMERGE] wr. lug, "to submerge oneself in water" Akk. $alG Sa mé
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223k
§ 3.—V, 57-67
ePSD: dinu
did [LAWSUIT] wr. di "lawsuit, trial; legal decision" Akk. dinu
AALD: dinu (s.) uxé
AALD: S1bu (s.) <Y ol caal
AALD: $Tbatu (s.) JSI el ¢dilall 3alg )
AALD: igbd (s.) See qab( 4= si « !
ePSD: gabd
di [SPEAK] wr. di "non-finite imperfect stem of dug[to speak]" Akk. atw(; dababu; gabd
dug [SPEAK] wr. dug, "to speak, talk, say; to order; to do, perform; to negotiate" Akk. atw(; dababu;
epésu; qabl
e [SPEAK] wr. e; na-be,-a; be,; ne; da-me; na-be,; e7 "perfect plural and imperfect stem of dug[to
speak]" Akk. atw(; dababu; gabd
AALD: gabl (v.) sl s « g «Jsiy
AALD: gab( (v.) (qaba’'Ql) 1 ha padd Jaay ol al any cany ¢ g c3gay
AALD: awatu See amatu
AALD: amatu (awatu) (s.) Ghill ¢ Al s sisall co L8l (Lall aSaall 8 o) Ayl
ePSD: sarru
hulu [BAD] wr. hul; hul; "to destroy; (to be) bad-smelling, maloderous; (to be) bad, evil; (to be) slight,
lightweight; (to be) false; (to be) criminal, dishonest; enemy; to raid; to strike the eyes; blinker, winker,
one with vision problems" Akk. abatu $a Tni; bésu; lapatu $a Tni; sabru; lemnu; masku; qallu; sarru;
zamand
lu'IM [CRIMINAL] wr. lus-IM "criminal; false, fraudulent" Akk. sarru
lul [FALSE] wr. lul "(to be) false; (to be) criminal" Akk. sarru
lulul [LIAR] wr. lug-lul "liar" Akk. sarru
AALD: sarru See sarru
AALD: sarru (ad].) Gols carse ¢ it ey
AALD: sarru See serru
AALD: serru (s.) s pxall Al 430
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§4.—V, 68-Vl], 5
ePSD: kaspu
kugbabbar [SILVER] wr. kug-babbar; kug-babbar, "silver" Akk. Kaspu
AALD: kaspu (s.) 2l ¢Jabas dlis < dadll
ePSD: iSTnu 3
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§ 5.—VI, 6-30
ePSD: parasu
tar [CUT] wr. tar; tar™ "to cut down; to untie, loosen; to cut; to scatter, disperse; to decide"
Akk. harasu; parasu; pataru; sapahu
ePSD: parasu; harasu
kud [CUT] wr. kud; gurs "to break off, deduct; to separate, cut off; to cut; to incise; to decide; to make
clear" Akk. harasu; napadu; parasu; harasu; parasu; harasu
AALD: purussi (s.) (purst ) LAl edall ¢ 5 glall ) all
ePSD: kanaku
gug [SEAL] wr. guge "to seal" Akk. kanaku
kiSib rah [SEAL] wr. kiSib rah, "to seal" Akk. kanaku
AALD: wark( See ark(
ePSD: arkatu
aga [REAR] wr. a-ga; a-ba "rear; a building or a part of a building" Akk. arkatu
edir [BACK] wr. egir; edirs(LUM); egirs; edirs(MURGU,) "back, rear; after; estate, inheritence"
Akk. arkatu
ePSD: warkatu
murgu [SHOULDER] wr. murgu,; murgu "shoulder; back" Akk. pudu; warkatu
ePSD: ragamu
inim §ar [SUE] wr. inim §ar; inim gay-ga, "to sue, to make a legal claim" Akk. bagaru; ragadmu
AALD: tén( (s.) v oy tdhas
AALD: endi (v.) dae dag edalty cdlay oy o oy o oy oy 3
AALD: énd (s.) Jlaiuy¥) ()
ePSD: Sebl
lum [FRUIT] wr. lum "(to be) full, replete, satisfied (with); (to be) grown (tall); to fruit; (to be) fructified;
to shine" Akk. enébu; unnubu; namaru; $ebd; Sihu
ePSD: basi
dal [BE] wr. gal,; ma-al; %°,gal, "to be (there, at hand, available); to exist; to put, place, lay down; to
have" Akk. bas(; Sakanu
ePSD: busu
nid [THING] wr. nigy; ad, "thing, possesion; something" Akk. busu; mimma
ePSD: isu
§ges [TREE] wr. ges; mu; us "tree; wood; a description of animals" Akk. isu
ePSD: kussi o N
aste [CHAIR] wr. adte,; ***as-te; °**i5-de; "chair, throne; seat, dwelling; shrine, chapel; a unit of area"
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AKk. kuss(; sukku; Subtu
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Adand 13 4—*))5‘; st &350 85 s el Guealll ruasll b JJSMJ RUS LSS PRSSH IS S5 Py (WS o) S8
13 058l csuﬂ‘ S50 Sl e 5O s sl 83k s s 1558 0500 63085 1ol 5l (S Tasd s camlial 5550l Catl) 5l
d)s.\cj‘)sl\ua;u)aj)sﬂ Mldh\uaud\ﬁ A&EJM\AL;\AS{)“U)A)JU} ‘)uﬁbsa‘))smwljc«u)n}o).\sucd)c
Md\ggud\wc«sud\u‘))&
e sl 5l i das uf—b SOV I I¥s- AT Dl il OIS 1Y) e g s (all glad) (s
cdnl oy Al g 4 Llle S 1) a1 Vg (el ) JlGy m)@\,;wudﬁu\,aﬁm,)u\@ Sl sl iy s
A s e 513 4053 ¢ 3D (33 55 il (e 8353k 2l sland (pa alm i i i il 5 3l gy 2 il 5
Sapaal) 1yl jiall g il g Anked tla D Al (ayis adaill (g 5 B wﬂb SO el € Gy 5l 5 () ) o=t
il Loy a0 5 el oy ) o ol
«_\;)l@ ua).lﬂ\}\JS)\JSL\.\k:AH\ B=ET) 4.\.\;}\ )u&ﬂmy}\.mﬁw)s\ ;A;..J\um)s(«_uad\ bad)
DA 13 S 1 e ol A Y1 b s (ol ) 1S
S 555 Juall S8 5 1 pmana¥) JB L 348 5l 85 i ol iy Aalall e SRl )5 a5 sl Js 0B (coadl glad) &
sl !
e oala Gy 38 (631 ¢ palall (e Gl Caraill a5 e SN 8 Aad Gl () ) s
st (e 4R e o5 Sy aalll 8 NG e Jand o o 58 (0 ¢ o 20505 e Oy (ool el JI15 ol (A1) Guplie) 2
‘J‘)AA‘_S\ ‘uwdjku_smts ‘;GMJSUALLJH\ s oLl Gl 138 (b 0 3300 LA\A Lokl Nl ey ATAS 8
OIS 1Y Gl b db_\‘ULAS_J\umw@u)&@;um?;ﬂ\)ﬁuﬁh\d#\whﬂdmy) 1 (oadl ) ks
;_md\l_:_mm Ol dby‘e)mbc*_\uvtp}‘m‘e‘)s (e u_\_x;uﬁ} e;.m‘)_\_\s.au.uls)u}k
i AT 1 s 8 AT g0 s AU 5 4T L g5 US 45 020 B85 0 s e O PRSP 4—‘55‘) S () ) 8
el ol Sl 3 S 55
o) (N (A b plaall) i
H\AJS;S\}}LH\A_\SJ;L&.\I\ S Lasan (8515 R 2 a1 A1 5 2585005 05 28 8 e ool DB (coad) ) oS
RECTAAQYE pYP P P N [PIPOSE WA BP0 € I JETPE JC A I O O TN IUWERE R . ey S5
soalall 581 35 o8 (gl o8 55
Jasl) b 3ol 13 4.:.1).1‘;155 5 yad 2 ~ 5 e & 1 ol g5 (dapmal) (s salill) 5l
¢ sl e J 48 5 gl ¢€\.155\4.ul=.:4.4.\h uljauﬁuﬁ\ﬂj J}A\J\}dug\ﬂ@wm\ Ul (ol o)
oLl 10 5 pall 4l a8 43 AT o S, GHKAT 1Y LA Y ol diiat 06 Y 1 JEy Uaiy Jals Lf\}g\_u\@\j(u)ﬂ\uu)@
‘DL‘JMJDP‘ f el 4
oi.la.vbm.\;}a);\ LS‘ 6;@\@}51.\\} )lau}ds);d\ ‘)AY\@@L) (d\@c@\)h\
u_i.@_v d.u ‘u‘ \J\ t_vLaj (L_\)ad\ UL»J) el
sl e 4..\@..1.\‘\ 4AL1 UASJ} (Rranall (o galll) 4
el e eleti¥I Aty o5y (damal o alll) o
- ) QU PRt JUCH R TP (gl 1l 53 ol g0 58 e A e (oud S5 (Gnl ) o5
IS Rl e Gie A @)&‘Y;GMJL—BA‘)M ‘_L,ALA‘_;)AHH_ML_\_\_\;\} Al gl smu_\r_ubj(w\wym\)
ok
hae Lo Wlixa 100 5 00 5 ud)r—‘ G s Usie 5 Ue Gads dma Ge s selelal Sl tligie s Ui fas m el G (cadl pld) e
s 1yt o S (8 i s (it e el ol e Y1 1Y) 5 dalie 5 \gie dages 38 gy QY Gl e Sy 1 o L
uﬂ\;u;‘}/\uue)&@buﬂhu@mj 6\3}.\...46&4 d.ﬁ.qu.a\ d\ﬁ ‘uﬂ.zlc uay'-'u”—ﬂ‘} cdﬂ\u;yu\bﬂ u.ud\}u}\éﬂu.udl
Ol g delall (g elins Jd 5

122



The Law Code of Hammurabi: Transliterated and Literally Translated from its Early Classical Arabic Language

A5 8 jlaalls (o s S5k5 eI Rells s ¢Gall s eauaill s Sl 5 (Gl g Ludl s Lol 5 (JE 2350 (Jasmall (s 5aldll) 2250
“oeanle
s el Al e Jij,.sme:‘s)@\[4‘5;35\]G,U‘h\}ﬁ,uj@}L\}U‘aie&d\}?@\,;\)&\(u\uwm)ej
w,mdm)uj\my&y\wu )N\Us)cu)lum)»ﬁbj\ tpgany JU a)l;;ﬂ_u_a)a\a\«u)\a(n)d\m Boaall
6‘[46<“J‘]‘J‘“Jy eluﬂ e)ud\e\_\lpa.a\}\w@dajjpo&u)w@)&} w\d“r:)gbh)ﬁm‘) HJ;&MA
RERY d.z.u)‘y s JUs 5 slaally Gl an ) LS ey 4 (o (DISIL a2 4 1) 4S5 eclicisY
il eJm sl 13 ol ine Jli i gmac Ul ol oLl (e (AR i) Con

Liay 4y Wi 4810 13 JS ol 3l Cud 550 5 il g L g 8L e Ll 5 48585 4y (i a‘cuuﬁ&u}(uﬂ\uu)eu
il L pim 13) ) el 6 Y g adadad
SRy s oEN e Jy sy Jual Cieliaall (& Gual) 5 0ol (a1 Gualia) o
glaa¥l e HaVs (@) 8y e Ja Laaaal colilise al eLll g cpumll 5 o) (3alll Ganlia) cands
Ll G358 il Al (M\wfm\)’_&:m
AR 50 el ks Je rdie )‘dujgclas @J(M\wym\)wi
.\s:Luja_\u\al«_\LM}uku (el aie Jae ';Gd\upubu)(u)d\ubd)a_\bu
ASAL] @;g_m.u\} Capall) 33,030 Qi’ud\ f.\ﬂua }M.\H\ -3 (Rl e salall) Al
U Acans (530 Y (3 _\.\)A.\) O LS Jee sl s 4l ol Lo 1) 13 02 Ul D & d)mu)d\j(u)d\uhd)am
E.\AS

il Alakall iy aguilaal (Y 3 a5 LN GIA ujuumjswteﬂj;@mwﬂﬁ}m\jdm\;u\}gu\(u\uwm)
m)ué\_m;n ‘umgx;w@\}*mm

s i 1 s A ] (B el &

)M\Lg\uuuw\.d\_mﬂAAuc)aa.“u.uj A 45 5 (gl g e ST 1My o 50 5T einng B ) 2 (B plaLall)
?“—"’huﬁﬁ ‘_,,_.s.:dlu)@a\ggldm\ :d& ‘a‘)m_’;d‘)mﬁ)s L_mbc‘s.u.mcu\}‘bm}m‘)&\}gw\u(uﬂ\uh‘d) i
SLb s ia s e 4l 5LAS 2k )il J8 6 sie (s idas e ) O Calaud 13 Tl iy A8 Wiaa S5 Y &)J
5t “*\ s ol 4 o 4l) e SEpLAP euw‘wﬂu“_mwﬂ d‘)mb‘).&ﬁ}m?lh\;u)a.\) e |l ol ks
u_s.u.u} M}M)WM&‘J\)AY‘ """} M\d\;mbswwam‘ﬂ\M} ‘UMJ@.L:\)ML;AL\AL\@\UL\_\\ su_dYLscd)u
) )L\:J\}M.U,»u 4.\.\.\4).\;.“

Cxila 43 dud.@_\sd)mm)\ 13) cuulﬁa)..d\@dw\umj(uﬂ\@c@\)
Adaiagl, Al mcs.mum}(hunw,ﬁw)sm

a5 ,aY) @l Jd s cdlalial d.\a}‘dmudm\ dm}‘dlm\ d;s)“ﬂﬁadl_\; d.ﬁsd\_u} \d\_\;(u)d\ul.HJ)

SamV) G g5 e ‘Jl Ailayy it b ‘Jl cb}l‘umee.d\sa; -“-’JP “a;“'dsuﬁj (o uu)uage
A5 edal Ul Al g anydy g Al 288 45 jelal o i U5 e ‘ujmucs}s‘y\ ‘ia;,;u;ji,tss,i}s;,s;;@m 123 (ol lasd) Ny
(Ll el s o IS e s ¢ aall e 5 (nl glud) L
13 5 szl U LGS oy ¢S 1518 L5 ¢l SR 5 3l g ymn (om0 5 15 il el Gl s (ol o) s
UA;.\)‘LJ;_\A.uudﬂ\;@J\w\@wﬂ\wuﬂgﬂ\u‘!wd)ﬂ
o 4r LaidY 455 )l L (,L@deu;d.m}u\@\ A3l bay}nwu\ewwcﬁu A3all () ) La
LA Ahaa 1y eala; JA5e A ) 8150 qala¥l AN (e o e 5 L Adcana s caila 3 olLlie telal) dasas 4050
o o ' Ll Glaah Ay 4R
A il }\.ai.\&_\.ul\ Ll (Jnsnall (s salill) Lial
L5:.1\ ‘J}d\ ‘Laall (u)sd\ UL..A)
Jslly 48 aig 5 Auidis ale 5 adde (ala rlaiis (afians) 4t dniie s pgmibas Jlaa (s (il caganle a sl gaia s (Goadl ladd) g
el
‘_\U‘-,}_\.w\d\@mudamum S il () 58 4a g taial 13 alaks se ol sl Al L dh.\_,(a_:)d\ub.d)
;t,_‘vu,mUyu,mu_un}‘u:}u.—_uwmyw\m}mm&m};}‘muhﬂ\,@u\ 5 AV Jsf Aia s
A yia Gla »hUa;)JS sl el L;m%.s“;mis (Jadl g ¢ AL 18T (.Lu;,d\ oo saldll) 13y

123



Appendixes and Reference Indexes

ol ctdaal e o35 (D ase | i ST S 13 ( a @3 By 2 sa ol e Jays L 2sal il (w\ o Ct;;an) fai
L;.\;\J il 441;(5.\_\\) JASU_\_\SL;A_\(;.\_\\}‘@M_\ ‘_53.\}?4_\&:63.\.\3 P‘)Sll};bul\ (5.\4})} Ju L;.\_J\ (g_:‘),d\ ULMJ)L;.\;
Jss LS MM\‘;S: A (Dl (o35 5 sl X 5 el &) e old K1Y Jall sl ‘@w 13) L;:u\j wiihae gl ol S :da5N
Mba\&gm@yjeu\;m\éc@uuﬁ
13) Lid g adal 43335 ¢y Jslaa (15350 ol s ¢08 AL 10N g siie (sl dnoss rsa5m sed Ulags Ul adas o ) (35 (md) o) o0
ailly
d:d \.\S;} MJ\ o)as JJtA ‘)A\)“ Lg&cb a\.\a_\s MS‘)JJ 6AJJ\A rdae ~39 ;.\A:uj MS_)M cl_ﬂ}ic} ‘JJ‘;J \jd.c lac (m‘ u,n‘y\u“) Jac
A.UJ.\J [ tn A Lr"""““
Banle late a3l %;N” eh sa A dae Yl ey sban¥) g A 3=l e Sl Y aaly Ca Jual JIl 5 Gaall (4200 u.u.u\ﬁ.e)
Ledle Osu gl VT B 80 e UJJMJUJJM‘:@\) ?Ams}u)\swum.\s SSH L du.q}
A.m;.\\ a.‘ubd‘) et J:u % Hsl\ e~ g clad Sy calaadl 5 22K cdaall g 2321 Y wL»aa‘)I\ +32) (.L.\;,d\ el k4|
§ 6.—VI, 31-40
ePSD: maharu
BU'I [FACE] wr. BU-I "to face" Akk. maharu
Su gid [ACCEPT] wr. Su gid, "to accept" Akk. maharu
Su ted [ACCEPT] wr. Su ted,; Su teds "to accept" Akk. leq(; maharu
ePSD: Sarraqu
lunigzuha [THIEF] wr. luz-nigz-zuh-a "thief" Akk. Sarraqu
ePSD: Saraqu
zuh [STEAL] wr. zuh "to steal" Akk. Saraqu
ePSD: Surqu
nigzuha [STOLEN GOODS] wr. nig,-zuh-a "stolen goods" Akk. Surqu
ePSD: sagan
Sagan [FLASK] wr. $adan; d”gsagan "a flask" Akk. Sikkatu
S$agan [MERCHANT] wr. Sadan-la,; $agan "an apprentice merchant" Akk. SamallQ
ePSD: SA.GA;
Sagar [OPPRESSED] wr. $ada; Sa-ga,; Sada,(LU,) "a wronged person; (to be) slain; (to be) afflicted,
oppressed" Akk. hablu; Sagsu
ePSD: Sagasu
gaz [KILL] wr. gaz; gaz,; kazg "to kill, slaughter; to grind, grate; to beat; to thresh (grain); to execute,
impose a death sentence; to break" Akk. daku; habatu; hasalu; kasasu; pa'asu; Sagasu
ePSD: ekallu
egal [PALACE] wr. e,-gal "palace; temple" Akk. ekallu
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ePSD: wardu
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ePSD: alpu
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dumunita [SON] wr. dumu-nita "son" Akk. maru
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AALD: balu (conj. prep.) (balum) osx >
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AALD: rikiStu See rikistu
AALD: masru (see nasaru)
AALD: nasaru (V.) ey < ki ol oailsy  ualy
AALD: massartu (s.) (see mansartu) us~ «dl
ePSD: massartum
ennud [IMPRISONMENT] wr. en-nu-§a,; en-nudy(NUN); en-nu-uds; en-nu-uds; en-ugs-ga, "watch,
guard; watch (as a division of night time); imprisonment; prison" Akk. massartum
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§ 19.—VIIl, 68-IX, 4
ePSD: kall
aga kar [DEFEAT] wr. aga kar,; agas kar; "to defeat; to conquer; to surround; to besiege" Akk. kalQ;
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eSela [BOUND] wr. eSela "(to be) bound" Akk. hanaqu; kal(; kama
gala [SINGER] wr. gala; galayy "lamentation singer" Akk. kal(
hese [OPPRESSED] wr. he$s>°3; has "(to be) oppressed; (to be) detained" Akk. habalu; kald
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Sus [COVER] wr. Sus,; Sus; Suss "to sink down; to cloud over; to cover, to spread over; to envelop,

overwhelm; covering; surface; to raise (clothes)" Akk. asaru; erépu; katamu; sahapu; sehpu; $aql Sa

lubsi

ePSD: ni$ Sarrim tam(

mu lugalak pad [SWEAR] wr. mu lugal pad; "to swear by the king's name" Akk. ni$ Sarrim tama
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§ 27.—X, 13-X, 29
ePSD: dannu
kalag [STRONG] wr. kal-ga; kalag; kal-la "(to be) strong, powerful, mighty; to reinforce; to provide for
Akk. dannu; kubb(
lirum [STRENGTH] wr. lirum; lirumgs; lirumy; lirumg; lirumy; lirumg "strength; force; (to be) strong,
powerful, mighty, great; (to be) resistant, obstinate, combative, quarrelsome; a noble; (crook of the)
arm; wrestler" Akk. abaru; dannu; emdqu; gamiru; kamiru; kirimmu; umasu; Sapsu; Sitnunu; Sitpusu
urun [EXALTED] wr. urun,(EN); u4g-ru; uru; uruys "(to be) exalted; (to be) strong" Akk. dannu; Sapsu;
siru
ePSD: tarQ
ri [[IMPOSE] wr. RI; ru "to lay down, cast, place; to set in place, imbue; to lean on; to impose; to throw
down; to release, let go; to walk along; to pour out; to lead away" Akk. ba'u; emédu; nadd; nasaku;
ramQ; reh(; tar(; wasaru
ePSD: kirQ o
kiri [ORCHARD] wr. °**kirig; kirig "(fruit) plantation, orchard" Akk. kirQ
ePSD: kasadu
sa dug [ARRIVE] wr. sa, dug, "to arrive; to cause to arrive (regularly)" Akk. kasadu
sa [EQUAL] wr. say; say(ZAG); se; "to equal, compare, compete, be equal to, rival" Akk. kasadu;
masalu; Sananu
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§ 28.—X, 30-X, 40
ePSD: |€'(
a gal [STRONG] wr. a, gal, "to be strong" Akk. I€'(
atuku [POWERFUL] wr. a,-tuku "powerful, able-bodied" Akk. igigallu; I€'0
da [WRITING BOARD] wr. ¢°da "writing board" Akk. |&'0
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ePSD: 10
pirid [LION] wr. pirig; pirigs; bip-ri-is; **pirig; pirid, "lion; bull, wild bull" Akk. 10; 1abu; nésu; rimu
ePSD: lulld
lulu [MAN] wr. luz-luz; |U2-|U7Iu "man; humanity" Akk. amélu; lullQ
sallly &l salll ganlly o S L e mw.nuﬁuhds;@m,m\f\,bﬂmﬁﬂusdm alll J (Goadl ) W
Ls"“\a'“ so)d\} Lr\\)c‘}“uq\ cw@a\mﬂdqﬂ Gc)]\;cuaa‘)ﬂ\oﬂ\ﬁ}‘uaycl.d;;ﬂd;)cua.a‘)ﬂ\aﬂ\bﬂ\}
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saddl ;\,)J\ ujjyu s oAU s AN Laalan) «lialS Jinall Caall 53 el s 220 (4,.15\ oslia) SY
§ 29.—X, 41-X, 50
ePSD: 3alas
es$ [THREE] wr. eSs; e$-a-bi; €549; ams-mu-us "three; triplets" Akk. taks(; Salas
ePSD: salsu
Su$ana [FRACTION] wr. Susana "one third" Akk. $alSu
ePSD: rabl
bulug [GROW] wr. buluds; buluds; bu-lu-ug; bulug "to grow up, rear, make grow; novice; foster child"
Akk. rab; tarbtu
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§ 30.—X, 51-XI, 4

AALD: pani
igi [FACE] wr. igi; i-biy; igis; i-gi "first, earller front; face" Akk. mahrum; pan(
AALD: deparu (v.) (debaru) aii: «aadi canis
AALD: debaru <5 e e (e
ePSD: eristu
nigaldi [REQUEST] wr. nig,-al-di "request"” Akk. eristu
ePSD: rasi
lidim [GET] wr. lidim "to get" Akk. ras{
tuku [ACQUIRE] wr. tuku "to acquire, get; to marry" Akk. rasa
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(i (8 A se:\;\\‘uu_‘hbsmgmj\ Cuaall xanl ) el Ladl Gumuu;.\;dlsum@m)l Guaall Culala )y g fade 4
el i) QB g scanll SSNLT adld 4 Cadaly a8 4wy Caal) S (il e sl JU ¢ a3 4l a&ials (CJ\ il gl
a)SJ J}Lﬂ:\} aJJJ\ oliza

§ 31.—XI, 5-12
ePSD: isten
as [ONE] wr. as "one" Akk. isten
ePSD: istén
diS [ONE] wr. di§; de-e§-Su,; di-id; di-t- "one" Akk. iStén
eSda [ONE] wr. eS$s-da "one" Akk. iSten
ur [HE] wr. urs; ur "he; that, this same; maid, female slave; one; corresponding (to one another); like
(one another)" Akk. amtu; iStén; mitharu; S0 ) ) )
el AL (Tl o galdll) Calid
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s b Gl Uia sa g ey sl Gand Ui o ol Usida Sa3 culdl e J15 e 23 sl J 15 sal) Lean 5 () Shad)
‘&mﬂa u,..LJ.\ \_;Jlﬁ LS s u.z.u...d\ dh\ e \jhalﬁ *ﬂ.ﬂ\
oaall a8 e L;\ Al u.u\ Ses )MJ\ e @l S Uy sage sl aall 51 s el Guld (u)d\ Olad) 4t
§ 32.—XI, 13-38
AALD: tamkaru (s.) See makaru (v.) u=_iadl « alll
ePSD: tamkaru
damgar [MERCHANT] wr. dam-garz "merchant, trader" Akk. tamkaru
ibira [MERCHANT] wr. ibira; ibira, "merchant, businessman" Akk. tamkaru
AALD: iptu (s.f.) 355!
AALD: iptird (s.) See pataru (v.) & «Ja s il adyy 53 jad)
AALD: pataru (v.) < « sh
ePSD: pataru
duh [LOOSEN] wr. duh; ze,-eb "to loosen, release; to open" Akk. pataru
tar [CUT] wr. tar; tar®” "to cut down; to untie, loosen; to cut; to scatter, disperse; to decide"
Akk. harasu; parasu; pataru; sapahu
ePSD: padi
us$ gu [SPARE] wr. us gu;; us, gu; "to spare; to release" Akk. padi
ePSD: ramanu
mete [ONE'S OWN] wr. me-te; ni,-te "one's own" Akk. ramanu
ni [SELF] wr. ni, "self" Akk. ramanu

g1l 5 Juial) s KA Laalaa) 1olilie ¢lialS #1115 S 5 ) (A2l alie) S
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\JLLs\)L.s\ sy e}m&\w)u\dhw U\)\ch_ags dm@udm\ sl 5 slally oldll (A2l uplie) lad
5y ohab g 6 pulad Udidy |yl Al pay 8 355l e GBI ) Adlal) 5l A3ia okl s B yhadl) (sl wﬁ‘) “Ladl)
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ﬂu}m = cﬂ\mdwu 333..4!\ u\.\l\ [u.a]} (AJﬂ\ u».uh.n) UM
AS il g gadll g Asaall 5 Elolad Caled Al J8 13) (A8 038 5 Ay ol g 0203l ogla el 13 slald g olad iy 5 (Aalll b #lalall) 58
‘é_tMJ
u,.um A6y ol uJLAJ AL 4y HU u\ eladll g a3l g olad g (538 4538 (woal ) (g8
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FBTECEBYRYLS!
A oAll st ol JB ¢ 55 paall s g b pall e Bl 3 AS a4 55 4k el L)y s Lasy Al s el o) () u‘-i)dﬁ
|
§ 33.—XI, 39-50
ePSD: PA.PA
sisig [BREEZE] wr. sig-sig; lumusi-si-ig; si-si-ga; sigs-sigs "ghost?; storm; breeze, wind" Akk. meh(;
Ziqiqu?; Saru
ePSD: PA
ugula [OVERSEER] wr. ugula "instructor; overseer, foreman" Akk. aklu; $apiru
ePSD: NU.TUR
nubanda [OVERSEER] wr. nu-bandas; nu-banda;® "overseer, captain" Akk. laputts
ePSD: nasahu
bur [TEAR] wr. bur; bus "to tear out" Akk. nasahu
deg [COLLECT] wr. degy(RI) "to take; to gather up, glean; to tear out; to collect, pick up" Akk. ahazu;
lagatu; leqQ; nasahu
dirig [TEAR] wr. dirig "to tear out" Akk. nasahu
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suh [EXTRACT] wr. suhs; suh "to tear out; to extract; to choose" Akk. nasahu
zi [CUT] wr. ziy; zi; zix(|IGl@g]) "to cut, remove; to erase" Akk. bagamu; barasu; natapu; nasahu
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U}S‘U‘PJ‘} dbsa)ﬂmﬂ\é@ud\&uﬂ\aﬁdu (ﬁﬁ‘)y\du md)m}u\ﬂ\‘ucﬁﬁgw Cw\j(k_\)d\u\.ud)c_uu
c.d: l;uuc_uujcebd\\a.‘.uu\)ﬂ\cuu Lg‘)ﬁsja.“ U:n)s;..a
L@_:_)x: )\ﬂ\ )1_1\ C—‘.)““—‘;"“J 4.:“)| M‘JM‘M‘M(M\@CM‘)C‘”
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M&u}&)ﬂ;}d\wew‘ ’cw\}‘d\JUM‘\J‘)‘ M\}
§ 34.—XI, 51-64
ePSD: giasu
ba [ALLOT] wr. ba "to divide into shares, share, halve; to allot" Akk. qiasu; zazu
Subarzi [PRESENT] wr. Su-bar-zi "present" Akk. giasu
AALD: qiasu (s.) giltu See gasu Jiia; AdlSa daia
ePSD: habalu
hese [OPPRESSED] wr. heds*s; has § "(to be) oppressed; (to be) detained" Akk. habalu; kall
ePSD: hablu
Sagar [OPPRESSED] wr. Sada; $a-ga,; Sada(LU,) "a wronged person; (to be) slain; (to be) afflicted,
oppressed" Akk. hablu; Sagsu
AALD: habilu (s.) See habalu Gl « x3ll Jeld
ePSD: saraqu
zuh [STEAL] wr. zuh "to steal" Akk. Saraqu
ePSD: Saraku
aru [DEDICATE] wr. a ru "to dedicate" Akk. Saraku
sag rig [BESTOW] wr. sag rig; "to bestow" Akk. Saraku
caa sl e Al gll il Jagall Wl 5 aliign 5 saneal Jling 43 Sl (il o IV 0 g aulall g Sial) 16l 5 (Al anlia) Jua
dm«dm\dh@}mj el Qb (e Linie oa g
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Jy 31 G Gl e 3y anl s e ol g s cddle oy 25 o230 olaial e Jay 3a) g Joal 23015 el sladl (4all) Lapdia) Jea
Al o celall s o Jind) Jua 13 e i) e s Allally o3l 13) cplall Jiial Jlay s ailall Al dllall Drdead
s A 2lallS @bl @@J L;\ TSN asmlSssm 13) by G e dgags
d.\ﬂ‘)” JLA\L;;: (:JUMJ ﬁdlA‘)M uAm\.\ﬂ \.(JL\A\ uad.\;.‘ﬁ‘} ‘ﬂL@_\a.AJ}‘ ‘L@.}b.\;\ ‘d.l.\;\} cé.uan d—‘éj (.L.\Mn u»}AlAn) d.\;.“
RISV LV PRSP NG PRI
O e DA oM s sl all s (GO sl el (o8 (pe DUl md;)ndnj M‘_gmn sl G5 (ol gd) ds
sg_uac Lﬁ‘ J_\; 4 U\_smc Lﬁ‘
A-L,J\‘\_\.;...\.\n d.\‘).uu”} uﬁ}ﬁ)ﬁjc@ﬂh‘ﬂ‘)‘d\ MY\}&@).\Q\JLAA;G‘)‘);‘:J\ \‘).uumc.l_*. M)u\j(M\w)Am\)d‘)u
_ubw\uauwujﬂ ’3':\_\35X\_5 ‘&A_\ng.ﬂlS\)adAﬂ\ O“)“y‘} mec.q.\...m!\_, ‘OH\M‘UASLA\ d)—‘““n} 43‘)“]‘
@..J\,)u\w,\.\;\ s 5ndl) 5 G3) Y g 8Ll
uﬁs\(my\}ms)u‘as)“\qﬂ\,@m@‘«_sy}\.\s@usjm,usy\} A e 1L S 5L g (ad) ) &
Lﬂ.\utm.u\é\ CMJ\ Gl s ins sl e o8 341 e Ja Sl Gilall 5 o )5 cpad) (382 anlia) (3
‘uas}}uﬁ\du}\jde\JA\J ) (e ash il g ns oy sall elae die bl m)muﬁ”(u)aj\uu)ws,

141



Appendixes and Reference Indexes
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§ 35.—XIl, 65-XIl, 4
AALD: ell (all) (v.) &l sme Jesty 388y Al je juudy <3y cdniay ¢ slay
ePSD: Iu’tu
me [STIFENESS] wr. me "stiffness" Akk. lu’tu
ePSD: gud [OX] (17947x: ED llla, ED lllb, Old Akkadian, Lagash Il, Ur Ill, Early Old Babylonian, Old
Babylonian, 1st millennium, unknown) wr. gud; gus-ra "bull, ox; cattle; calf; lion" Akk. alpu; [T'um
ePSD: GUD.GIS
qudges [OX] wr. gud-ge$ "a draught ox"
AALD: sénu (v.) See sénu U seall Jasy
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§ 36.—XIl, 5-9
ePSD: biltu
gun [LOAD] wr. guns; gu,-un "load; yield; rent, tax, tribute; a unit of weight" Akk. biltu
nigguna [TRIBUTE] wr. ni§,-gu,-na "tribute, rent, tax" Akk. biltu
u [LOAD] wr. u; "load" Akk. biltu
AALD: nasi biltu (nas biltu) See NS0 Ul ¢l Jisl jalivdl)
ePSD: nasi
gad [CARRY] wr. gadx(IL,); ga-ags "to carry" Akk. nasi
gur [LIET] wr. gurs-ru; gurug, gur; gur47; gurug "bearer; to lift, carry" Akk. nasa; nasa
il [RAISE] wr. ily; ils; |I2 2> "to raise, carry" Akk. nasi
ePSD: nasa
gur [LIET] wr. gurs-ru; gurug; gur; gursz; gurus "bearer; to lift, carry” Akk. nast; nasa
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§ 37.—XIl, 10-21

ePSD: {uppu
dub [TABLET] wr. dub "tablet" Akk. tuppu
ePSD: dibbu
dib [BOARD] wr. dib "board" Akk. dibbu
AALD: dibbu (s.) (dippu) (i) z o
ePSD: hepl
qul [DESTROY] wr. gul; gu-ul "to destroy; to break; to flatten; to carve, cut; to engrave" Akk. abatu;
hepd; nagaru; sapanu
rah [BEAT] wr. rahy; ra-ah "to beat, kill; to break, crush; to flood; to thresh (grain with a flail)"
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§ 38.—XiIl, 22-30
ePSD: assatu
dam [SPOUSE] wr. dam "spouse" Akk. asSatu; mutu
ePSD: elatu
sibta [SHARE] wr. sib,-ta "additional share" Akk. elatu
AALD: sidru (s.) (sadru) See sadaru ox! B A jadl b (alall ¢ lalll
AALD: illatu (s.f.) (illitu) 28al) dAeleadl clilall ¢ jall (A1aLE1
AALD: e'iltu (s.) (i'iltu) (OB: ehiltu, ihiltu, iheltu) See '@lu 4 & iy ol 3l
AALD: e'élu (v.) (a’alu) b Jas sdlu
AALD: adaru (v.) (See: adirtu, adiru) <esall 5l zle 31 cus
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§ 40.—XIl, 39-48
ePSD: ahu
a [ARM] wr. a, "arm; labor; wing; horn; side; strength; wage; power" Akk. ahu; idu
qu [NECK] wr. gu, "bank, side; neck" Akk. ahu; kisadu; tikku
pap [RELATION] wr. pap "first and foremost, pre-eminent; father; male, virile; brother" Akk. abu; ahu;
aSaredu; zikaru
Ses [BROTHER] wr. Se$ "brother; junior worker, assistant" Akk. ahu
zag [SIDE] wr. zag "arm; shoulder; side; border, boundary, district; limit; right side, the right" Akk. ahu;
idu; imittu; ishu; misru; patu
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§ 41.—XIl, 49-62

ePSD: nipiltu
nambura [PAYMENT] wr. nam-bur,-a "payment" Akk. nipiltu
ePSD: niplu . .
henbur [STALK] wr. ®henbur; *henbur,; henbur,(|IGI.KAK]) "stalk; growth of rushes" Akk. habburu;
nlplu udittu
ligima [SHOOT] wr. gesIlglma 'shoot, sapling” AKk. ligimd; niplu; zigpu
AALD: bah (v.) ¢ Jay dleay o O (Cania)
sl | 4l 5 4l Jaill 4165y Jia) agle (ald dadljl) Gl Silal o5 o5l ) AT (e Saliy iy DUl 2z (Jaamall (s poldll) i)
oL
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§ 42.—XI1, 63- XIll, 5

ePSD: erésu

al dug [DESIRE] wr. al dug, "to desire" Akk. erésu

uru [SOW] wr. urugs; uruq™; i-ru "to sow; to cultivate" Akk. erésu

AALD: 30s0 (adj.) protruding?, turned out? (see asi)

ePSD: asi

e [LEAVE] wr. e3; i; e "to leave, to go out; to thread, hang on a string; to remove, take away; to bring
out; to enter; to bring in; to raise, rear (a child); to sow; to rave; to winnow; to measure (grain) roughly
(with a stick); to rent" Akk. asQ; erébu; mahQ; rubbQ; zar(; Sakaku

ePSD: Sammu

u [PLANTS] wr. u, "bread, loaf; food; grass, herb; pasture; plant(s)" Akk. akalu; ritu; Sammu

ePSD: Sipru

gaSam [WISE] wr. gaSam "(to be) knowing, wise; sending, mission; work; craftsman, specialist"
Akk. madd; ummianu; Sipru

ePSD: epésu

ak [DO] wr. ak; a "to do; to make; to act, perform; to proceed, proceeding (math.)" Akk. epésu

du [BUILD] wr. dus "to build, make; to do, perform" Akk. ban(; epésu
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dug [SPEAK] wr. dug, "to speak, talk, say; to order; to do, perform; to negotiate" Akk. atw(; dababu;
epésu; qabl
ePSD: itti
Ki [WITH] wr. ki "with (math.)" Akk. itti ,
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aall 5 ‘u\_uy\uﬁdt_mﬁj ‘J,LMLHLG\ ‘muﬁgm@}@uh,u ‘uﬁm_uhg} o) OBy (el gy
13) Jaol Qs 4_|Lu| Lm}«_usd\ ‘Ula.u..u)a.m\ el il Jas e 4l ool ;uLL;\ o o g\mju)aja slhas (gl 3 )
ol Ll Cagl o sac e U3
§ 43.—XIll, 6-16
ePSD: marru N
mar [SHOVEL] wr. ®*mar; “““mar "shovel" Akk. marru
mun [SALT] wr. mun; muny; munus "(to be) brackish; salt" Akk. marru; tabtu
ses [BITTER] wr. ses "(to be) bitter, brackish" Akk. marru
ePSD: mahasu
sag [BEAT] wr. sags; sag, "to strike, beat; weave" Akk. mahasu
Su rah [BEAT] wr. Su rah; "to beat; to knead" Akk. mahasu
tu [BEAT] wr. tus4 "to beat; to weave" Akk. mahasu; furru
tuku [BEAT] wr. tukus "to beat, strike of cloth; to weave" Akk. mahasu
ePSD: mahasu $a [...]
tug tag [PLOW?] wr. tug, tag "to plow, to apply a certain type of plow?" Akk. mahasu $a [...]
ePSD: Sakaku
e [LEAVE] wr. e3; i; e "to leave, to go out; to thread, hang on a string; to remove, take away; to bring
out; to enter; to bring in; to raise, rear (a child); to sow; to rave; to winnow; to measure (grain) roughly
(with a stick); to rent" Akk. asQ; erébu; mahQ; rubbQ; zar(; Sakaku
gdes ur [HARROWT] wr. ges ur; "to harrow" Akk. Sakaku
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2 4gas Jray
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§ 44.—XIll, 17-34
ePSD: KI.KAL
KIKAL [BOTTOM] wr. KI.KAL "chariot platform; bottom of a leather bag; sole of a shoe" Akk. sassu
KIKAL [GRASSES] wr. KI.KAL "a writing for different types of grasses"
KIKAL [LAND] wr. KI.KAL "a writing for different types of land"
AALD: teptitu (s.) (tapttu, taptétu, teptétu) See petll 4l all )Y Canati ¢ 3 ¥ &) jall ()Y =38
ePSD: petl
bad [OPEN] wr. bad; ba; be, "(to be) remote; to open, undo; to thresh grain with a threshing sledge"
Akk. be'es0; nesa; petl
Gal taka [OPEN] wr. gal, taka,; gal, taka,(BALAG) "to open" Akk. petd
Gal [OPEN] wr. gal, "to open" Akk. petd
hal [DIVIDE] wr. hal-ha; ha-la; hal "to divide, deal out, distribute; to perform an extispicy; to open; a
secret; to pour away; to sieve; to slink, crawl away; a qualification of grain" Akk. bar(; halalu; nazalu;
petQ; piriStu; zazu; Sahalu
AALD: GAN o
ganum [STAND] wr. gan; ga-an-nu; °**gan-nu-um "(vessel-)stand; a large vessel" Akk. Kannu
ePSD: GAN, )
asag [FIELD] wr. a-8ag,; asag; “°*,a8ag "field; surface (math.)" Akk. eglu
gana [FIELD] wr. gana,; gan,-ne; "field; area (of a geometric figure)" Akk. eqlu
iku [UNIT] wr. iku "a unit of area; a unit of volume" Akk. ik{
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ePSD: gan,-ne;
dana [FIELD] wr. ganay; gan,-ne, "field; area (of a geometric figure)" Akk. eqlu
ePSD: GUR
gqur [UNIT] wr. gur; gurg "unit of capacity; a measuring vessel" Akk. kurru; namandu
ePSD: SE
Se [BARLEY] wr. Se "barley; grain; a unit of length; a unit of area; a unit of volume; a unit of weight"
AKk. uttatu; 0; uttatu
AALD: kurru (S ) Al 5 anall e
AALD: panu (s.) GUR I uedll il ¢y slall ¢l
ePSD: madadu
ag [MEASURE] wr. ag, "to measure” Akk. madadu
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§ 45.—XIll, 35-46
ePSD: rahasu
a gar [IRRIGATE] wr. a §ar "to irrigate" Akk. rahasu
@iri ar [TRAMPLE] wr. §iri; gar "to trample" Akk. rahasu
rah [BEAT] wr. rah,; ra-ah "to beat, Kill; to break, crush; to flood; to thresh (grain with a flail)"
Akk. daku; diadu; hep(; rahasu; rapasu
ePSD: biblu
nigdea [GIFT] wr. nig,-de,-a "marriage gift" Akk. biblu
AALD: biblu (s.) See abalu a3 o duial el « el (lal)
ePSD: pataqu
budug [MOLD] wr. bu-du-ug "to mold bricks" Akk. pataqu
de [SHAPE] wr. de, "to shape, create" Akk. pataqu
ePSD: bataqu
Su dag [ABANDON] wr. Su dag "to cut off, abandon" Akk. bataqu
AALD: bataqu (v.) &4
AALD: bitqu (s.) See bataqu sl dail
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§ 46.—XIll, 47-57
ePSD: misiu
ba [HALF] wr. bas; ba; "half; thirty" Akk. bamtu; mislu; Salasa
nigsura [~TABLET] wr. nig,-sur-ra "a section of a tablet" Akk. mislu
sa [HALF] wr. sag "half; middle, center; to reach the middle" Akk. mislu
sur [HALF] wr. sur; sur; "half" Akk. SinnQ; mislu
ePSD: masalu
sa [EQUAL] wr. say; say(ZAG); se; "to equal, compare, compete, be equal to, rival" Akk. kasadu;
masalu; Sananu
sig [EQUAL] wr. sig4o "to equal" Akk. masalu
ePSD: izuzzu
gub [STAND] wr. gub "to stand; (to be) assigned (to a task)" Akk. izuzzu
ePSD: zazu
ba [ALLOT] wr. ba "to divide into shares, share, halve; to allot" Akk. qiasu; zazu
hal [DIVIDE] wr. hal-ha; ha-la; hal "to divide, deal out, distribute; to perform an extispicy; to open; a
secret; to pour away; to sieve; to slink, crawl away; a qualification of grain" Akk. bar(; halalu; nazalu;
petd; piriStu; zazu; Sahalu
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§ 47.—XIil, 58-70
AALD: ag8um (conj.) (a88u) <l N (e a2 b
AALD: a83um (prep.) (a88u, assi, adsumi, a8umma ) Glxi lad X Gy ¢ I ALY ¢ya pondy
ePSD: manahtu
akus [TOIL] wr. a-ku$, "toil, labor" Akk. manahtu
AALD: anahu (v.) Jise Sisa 7 i o $iia cae A fallly caludy ¢ S0 telein cania (235 o 5
ePSD: ebiru
buru [HARVEST] wr. buruq4; gurs; gurss "harvest, summer" Akk. ebdru
ePSD: habburu . .
henbur [STALK] wr. ®henbur; *henbur,; henbur,(||IGI.KAK]) "stalk; growth of rushes" Akk. habburu;
niplu; udittu
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§ 48.—XIll, 71-X1V, 17
ePSD: hubullu
urra [LOAN] wr. urs-ra; urs "interest-bearing loan; debt; requital, favour" Akk. gimillu; hubullu
ePSD: sibtu
mas [INTEREST] wr. ma$; mas, "interest (on a loan); an irrigation tax" Akk. sibtu
ePSD: mid
a [WATER] wr. a "water; semen; progeny" Akk. ma; rihGtu
e$ [WATER] wr. e$4o "water" Akk. m{
illu [WATER] wr. illu "water; source, spring; waterlogging?; flood waters" Akk. m{; milu; namba'u;
zabu
me [BEING] wr. me "Being, divine properties enabling cosmic activity; office; (cultic) ordinance"
Akk. m{; parsu
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§ 49.—XIV, 18-44

ePSD: esépu

Sab [TRIM] wr. $ab "to inspect exta; to incise; to draw, design; to gather together, collect, scrape up;
to break off, deduct; to trim, peel off; to dig, hollow out; to have a grooved shape; to cut, fell (of trees);
to become loose, fall out; to disintegrate; to disappear; to make clear" Akk. bar( Sa uzu; esépu;
hararu; harasu; harasu; eséru; harasu; Saramu; nakasu; Sahahu

Su sub [GATHER UP] wr. Su su-ub "to gather up, to collect, to scrape together" Akk. esépu

AALD: esépu (v.) (esépu) sy cdlay crany

AALD: esépu (v.) (asabu) <o cpeny

ePSD: asabu

tah [ADD] wr. tah "to add, increase" Akk. asabu

ePSD: esébu; ussSubu

lam [FLOURISH] wr. lam; lam,(LUM) "to flourish; to make grow luxuriantly" Akk. e$ébu; usSubu
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§ 52.—XV, 1-6
ePSD: nu [NOT] (785X' ED llib, Old Akkadian, Lagash Il, Ur lll, Early Old Babylonian, Old Babylonian,
unknown) wr. nu "(to be) not, no; without, un-" Akk. 13; ula
13yl 6-!&.;».1\ RSN Ja ‘@)L&A\ L;Ld\) k_\.\l..luﬁ‘\aj «Cadag x_aj\..\} G.au.u‘suu)}\ Az L;Lugi_\ KW dl_d\ (g_\):d\ olad) L5L\
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LS sl el o el ot in Anla g il Al i by (AL o ol (el 5 ) sua colgll) s QIS (65815 co
il ol e il
§ 53.—XV, 7-20
ePSD: ugaru
agar [MEADOW] wr. a-gars; agary; agar,; agars; a-da-ar "meadow" Akk. ugaru
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ePSD: magaru
Seq [AGREE] wr. 3e "to agree, be in agreement; to obey" Akk. magaru
ePSD: karu
udi [DAZED] wr. uz-di "(to be) dazed; sleep" Akk. karu; Sittu
‘Mh‘z’\\.:)a.ﬂ ubbﬁb L@.\_)s; \JJSUAJY\u‘)S}(u‘):J\ uLuJ) ))S
5588 el (e Gkl Ll ‘ab;.\\«us@.ud) SIS (Jamad) e 5alall) 1)
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Jall }MJM\ 10 diag ¢ jie ol st aad Jal Lla ‘JBA\N@L@LA\ J\J\)s: Ga..a...a‘ﬂ\ Ja r,lu\me/\.m‘i\ Oal s Lgia Lial Yia g
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ol Sl e 4
§ 55.—XV, 31-38
ePSD: Saqi Sa eqli
a de [IRRIGATE] wr. a de, "to irrigate (by flooding)" Akk. Saqd Sa eqli
a dug [IRRIGATE] wr. a dug, "to irrigate (from canal water)" Akk. Saqd Sa eqli
ePSD: $aqgim
iri [HIGH] wr. i-ri "(to be) high" Akk. Saqim
ePSD: Sikkatu
saman [VESSEL] wr. samanx(|A PA.BL.SI.LA.GA|) "flask; a vessel" Akk. rakibu; Sikkatu
$agan [FLASK] wr. $agan; ““%3agan "a flask" Akk. Sikkatu
ePSD: atappu
par [CANAL] wr. pas; pag "(small) canal, irrigation ditch™ Akk. atappu; palgu; pattu

‘Lh);\é\\.@l}\uﬂ)s;.d\md\ J.\B}cd‘);.“u.\m d.u}d.u).\;} @L\;.mus: ‘.\M.\Ad.\m ‘J-"“d-')l:} (uﬁ\uu)ds.u
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RS PR PR
§ 57.—XV, 46-64
ePSD: ré'l
munsub [SHEPHERD] wr. mug-subs; munsub,(|PA.GU,@g|) "shepherd, herdsman; an official"
Akk. ré'd
sipad [SHEPHERD] wr. sipad; sug-ba; '”zsipad; Suba "shepherd; herder" Akk. ré'a
u [SHEPHERD] wr. us "shepherd" Akk. ré'(
ePSD: re'l
rig [EAT] wr. rig7 "to eat; to do something to barley; to pasture, tend; to drink; to sup" Akk. akalu;
hatapu; re'l; SatQ; sarapu
ePSD: akalu
qu [EAT] wr. gu; "to eat, consume" Akk. akalu
rig [EAT] wr. rig; "to eat; to do something to barley; to pasture, tend; to drink; to sup" Akk. akalu;
hatapu; re'0; $at(; sarapu
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ePSD: esédu
aur [REAP] wr. gur,(|SE.KIN|); gurso; gur(|SE.KIN.KIN|) "to reap" Akk. esédu
ur [PLUCK] wr. ury; urs “to pluck; to gather, collect; to harvest" Akk. bagamu; esédu; hamamu; kapatu
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§ 58.—XV, 65- XVI, 3
AALD: iStu (prep.) (ustu, ultu, ilti) = <3
AALD: iStu (conj.) (eStu, ustu, ultu, issu) 2= X ¢z A Gle) 5l 1S Aalh ¢ pa
AALD: iStu See iSdu and isti )
AALD: gamaru (v.) 4358 JS Jeain ¢ 3 5 Ay s Jeng «JalSIL ol 5l @by Aleill o g8y ¢ Glany ¢35k My eelley gy ey
ePSD: gamaru
til [COMPLETE] wr. til; til; "(to be) complete(d); (to be) old, long-lasting; to end" Akk. gamaru; labaru;
gatd
ePSD: halalu
hal [DIVIDE] wr. hal-ha; ha-la; hal "to divide, deal out, distribute; to perform an extispicy; to open; a
secret; to pour away; to sieve; to slink, crawl away; a qualification of grain" Akk. bar(; halalu; nazalu;
petQ; piriStu; zazu; Sahalu
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§ 59.—XV1, 4-9
ePSD: isu
ges [TREE] wr. ges; mu; us "tree; wood; a description of animals" Akk. isu
ePSD: kasasu
gaz [KILL] wr. gaz; gaz,; kazg "to kill, slaughter; to grind, grate; to beat; to thresh (grain); to execute,
impose a death sentence; to break" Akk. daku; habatu; hasalu; kasasu; pa'asu; Sagasu
guru [GRIND] wr. gurs "to grind, grate; to cut up, chop; (to be) trimmed, pruned" Akk. kasamu; kasasu;
urrQ
ePSD: kasasu
tukur [CHEWT] wr. tukury; tukur; tukurs "to chew, gnaw; to shear, pluck wool" Akk. gasasu; kasasu;
sepl siki
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§ 60.—XVI, 10-26
ePSD: zaqapu
du [PLANT] wr. dus "to plant; to fix upright, erect; to impregnate; to drive in, fix; a designation of grain"
AKk. retd; zaqapu
ePSD: NU
nu [MAN] wr. nu "man" Akk. AwTlu
ePSD: zittu
hala [SHARE] wr. ha-la; hal "inheritance share" Akk. zittu
AALD: nazaqu (v.) Gl cuw dliad ()5S aglio i (3l
ePSD: nasaqu
igi sag [CHOOSE] wr. igi sads; igi sag; igi zag; igi sigs? "to choose; to sort" Akk. béru; nasaqu
igi suh [CHOOSE] wr. igi suh "to choose" Akk. nasaqu
ePSD: hd'iru
gidlam [SPOUSE] wr. gidlam; gidlam,; gidlam; "(equal ranking) spouse" Akk. ha'iru; hirtu
maharu
BU'I [FACE] wr. BU-I "to face" Akk. maharu
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§ 61.—XVI, 27-33
ePSD: gamaru
til [COMPLETE] wr. til; til; "(to be) complete(d); (to be) old, long-lasting; to end" Akk. gamaru; labaru;
gatd
ePSD: ezebu
pag [LEAVE] wr. pag "to leave behind" Akk. ezébu
taka [ABANDON] wr. tak, "to set aside, leave behind; to save, keep back, hold back" Akk. ezébu;
uhhuru; $étu
ePSD: nidatu
kislah [LAND] wr. kislah; kislah,; kislah; "threshing floor; uncultivated, uninhabited, cleared land;
empty house lot" Akk. maskanu; niddtu; terigtu; turbal(
sur [L OCUS| wr. su; "threshing floor; abandonment"” Akk. maskanu; nidatu
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§ 62.—XVI, 34-47
ePSD: abSinnu
absin [FURROW] wr. absins; ab-sin,; absin "furrow" Akk. absinnu; Ser'u
AALD: absu (s.) (apsu) Pl. : abSena sy S «uic
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§ 64.—XVI, 58-70
ePSD: rakabu
u [RIDE] wr. us "to ride; attatchment to a plow; upper pivot of a door; ship's cabin; to gain control"
AKK. hinnu; kasasu; rakabu; rikbu; Sagammu
ePSD: adi
enna [UNTIL] wr. en-na; an-ma; en; en; Akk. adi
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§ 65
ePSD: madadu
ag [MEASURE] wr. ag, "to measure" Akk. madadu
AALD: matu (V)u.u.a.\‘uas;.\s4_mﬁ|dﬂs.:u_u...u‘ajﬂ\‘;uaas\w@wgdﬂldhs\aﬁsnujﬁsmﬁ‘)&«*ﬂ\u)&
Glamdld;j\am} adll g dall =34 (S Q) 22e
Q4 ‘IA@DJJJA}LAA)M \J\ dw‘L}u\Y\éch\J\ suhjdla‘)j ‘u)L‘)}dsj ‘dl_&. (5.43\.\ ‘AAXU(M\ uu}a\ﬂ\) a,d\
u.uhdhulsu\aw\ju|w}m @}cM\M\}‘M\JPwﬁJJM\MU JJA.ILS‘.LLAJJ (e gld) dalas
REERRTY
anll (8555 gan el 5o 55 BV O J 6ok gl 5 lase agemnl gl telel a5 ¢y il sl (oad) ) 2
_\!L;_ua;‘_g)m_ml\wh\}m\h\)dﬂlluﬁuﬁ)mdl¢@ﬂhd}}}¢wjumh\)dﬂw@mﬁ_&ﬁ\d\u_u.m.\l\j
\_\A}‘\.\;.\_\.\L_a.\.u}\_\.\g_mm dls;‘uﬁ‘)s.ajdaud\ 135 13 J)M}ahautgﬁ‘)md:ﬁu)m%‘)mdsj‘)u\uﬂwﬂﬂ\ ol op
;u\‘)\.d il @\ﬁ\ﬂw\ ¢S Le d;Jl\a.u} A3k Jad 1l ujswu_u e&.&,ugm‘_gm‘gﬁx\mduéﬂ\}m.ﬂg
umlj‘a.uh\a)lmu)am\ Jas a.J.q_,AJ\:_é\a.\.ad.\.u_ju_m_g\w\u.\;\_,su’_:}cu}cic\d)};uhhad:\(\d)\}‘\am.\sum
LGAQAA%‘ML@_LA&_\J&EUAJY‘ LA\ gm &_\JJ.I“} LS)‘-“-’
‘u@\;.\ lme;.u;,s..d\ kP d.u:w;\dl ‘fY\dhucdam\L\Ij“uSme\ ;G.A\u;mt..‘.md\ ‘a.u}(u»})d\cu)qm
UAU}SJJ 4.13); M\ﬁwu&d\u}a&.ﬂj aﬂ.h)aa.hmia-\d)&‘gc‘fd| Jﬁé;dmdm\ cu\juﬂ\}rﬂ.‘d\ (d\uwl&n).bu
&JJ u,u}ﬂ\k_gjauu\.d\
uHuJ\uu\.AdsLuj d)ﬁ.\l\ Ju;b J.\.a‘ uc\...ad\@d\ﬂ\; ;Lﬂ\ (‘bﬂ\ u.n.uu.q)
LM\} ao}u“ ¢M| @\)&:Y‘L)J\JUJLQASJ\J\ L&-EMJE‘C\SJ‘UAU‘)&MU cG»J\a.q M\ u.\ﬂ\ (‘);“)Mu\.ud\).b:m
om)xjcwd\a)xécdmu.&).d\} el g JUa 13 sdasad
ibz_uls co.\A}ALn\J\ ‘M\)Swu.t.‘.d\i.uu Al g u.udh «Lu@dud‘u.\mds;«au %um‘ws A.L:.A(u»}):d\ch)lau
sd;;.n.ku\) dw\SLMJ\S‘uﬂbsLa_\A\daasmbch\ JL@J\L;.\A\} d,);‘}&,)"b‘ 50‘:}5.“‘;@ LAJ\‘\_MJ @L‘:Laﬂ‘d&.:
L;)A};l\‘)m.\ﬂ\dr_}u)m\ a‘)r_}c\;;aﬂuﬁ.\\‘)sm‘dm\‘duﬁ\s
s—‘\)“'y‘c}"dbj JJH\u.:hﬂh_,.\&a.“m‘_d\e.\.d\mmm‘m_jsuﬂh‘@\dm‘m\}d&b\ da.u\ér—lau\ L_l\‘).:y\db_j
a\}mj\ g\.m.n\w g\‘)ﬂﬂ‘j c;\Ja.uJ\_j c;Ua.:.A]\
CIA...A\@} wu\_.w}AM\“LAy\@\JS«M\» 48 )dus\ Y ‘.Lu.n\}.hw} oda U:u&w;sud\.ku(u)d\ Olad) axa
;\)ﬂﬂ‘);\f.ﬂ”};M\b;jﬂj‘ ;LAM\UAJ“_\BJSJJHJJLLA dJY\)L!}\&-\L’.A.\} dua)u;\dw.k&u}.l:)m ( }JL!&AJ\
§ 66
AALD: wataru See ataru (v.)
ePSD: atru
dirig [EXCEED] wr. diri; Rl "(to be) very great, supreme, excellent; more than; (to be) powerful,
competent; (to be) big, huge; (to be) abundant; on, over, above; against; radiance; to project, stick up,
build high; (to be) surplus" Akk. atru; eli; rabQ; kapasu; zagaru; Sardru; Saturu; 1€'0
AALD: tarkibtu (s.) (tarkubtu) See rakabu (cuadll «Jadl « lai¥l) il cus 5
w 4\.“.4_943;:‘).\_5_5 M}}ML@)JSAJMSJJ\UAJSJ a.\ﬂ\d\a‘).:}\_j JJ:J\UA&LMJ?&LAJ\J‘)SM ‘).\_53\_5‘)4_55\ (L_:‘)z.“um)‘);}
uﬂjﬂ\.\;ljcwhlmm}}m d}ﬂ;}“_xd\uﬁ_u‘);;u\}“_uﬂ\g_\hd 1Js8 WS ¢ eﬂml@?&as.u.:‘jé\ isonsall JEy ol
dm&udé\mdawdﬂddn\u\ﬁ)ﬂ\d‘)jwdac\ ;u.\aj\‘_g_g ‘)AY\UA‘_\J‘)B
‘MM\MALLML#_JM aa) 5 Jual A5 el g JIA (Aalll (uulia) Jad
‘_Ac\wmm 4.\15)“‘5 uS).ILIjSJ&_\SJdUJ Lu.ug,‘;u:}lc}&s"su»u.ud)hnh\}dm\;u\;u&\};‘)n(‘\aﬂ\u‘mm)&_&)

157



Appendixes and Reference Indexes
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Apasd 435 085 Lol LK) dipa ol J S ganlly il b SO al g 1B golyall o plal amy A5 e A3y : (el
iz JA.\;:}.\\d\ﬁ}euﬁj\woyﬁuu.\_\iﬁce)ddmﬂulsg_udﬂb\}c\.@_‘x\c‘a;ﬂuu_uj«wmdﬂ\gf\s\écﬁ
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§ 66
ePSD: nabalkutu
bala [TURN] wr. bal; bil, "to rotate, turn over, cross; to pour out, libate, make a libation; reign, rotation,
turn, term of office; to revolt; to hoist, draw (water); to transfer (boats over weirs etc. blocking a
stream); to carry; to boil (meat in water); to change, transgress (the terms of an agreement);
conversion (math.)" Akk. el; nabalkutu; nakaru; naqa@; palQ; tabaku
ePSD: ballukku -
mug [AROMATIC] wr. *™mug "an aromatic substance" Akk. ballukku
$embulug [RESIN] wr. $embulug,; $embulugs; $embulugs; Sembulug,(|SIM.BAL|);
$embulug,(|SIMxKUSU,|) "a resin; a tree" Akk. ballukku
ePSD: nidGtu
kislah [LAND] wr. kislah; kislah,; kislah; "threshing floor; uncultivated, uninhabited, cleared land;
empty house lot" Akk. madkanu; niddtu; terigtu; turbalQ
sur [LOCUS] wr. suy "threshing floor; abandonment" Akk. maskanu; nidatu
ePSD: palasu; Sapalu
burud [PERFORATE] wr. burud,(U) "breach, hole; depression, low-lying area, depth; to perforate; (to
be) deep" Akk. palasu; Sapalu; pilSu; Supalu; Suplu
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§ 69
ePSD: kisru
zukeSed [RENT] wr. zu,-kes, "rent" Akk. kisru
zukeSed [TROOP] wr. zus-ke$,; zu,-kes,-ra, "troop" AkK. kisru
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§72
ePSD: teh(
te@ [APPROACH] wr. teds; ted, "(to be) near to; to approach" Akk. tehd
tehi [APPROACH] wr. tehiy; tehi "to approach" Akk. tehi
ePSD: qaqgadu
sad [HEAD] wr. sa@ "head; person; capital" Akk. gagqgadu; résu
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sagdu [HEAD] wr. sad-du; sagdu "head" Akk. gaggadu
_g_[ KULL] wr. ugu,; ugu; ugus; ugu(|U.SAG]); ugu,(JA.U.KA|); ugu,(SAG@n@g) "skull, pate; first
section of a balanced account, capital; on, over, above; against; more than; top" Akk. eli; muhhu,
gaqqgadu
ePSD: e3su
€S [SHRINE] wr. e$; "shrine; an establishment" Akk. brtu; eSSu
AALD: e$50tu (s.) (i880tu, edésu) 4l el
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P 35 Al
§73
AALD: matitu (s.) See matl cue «Jis ¢ 53¥1 2l
AALD: matu (V) ua.musuas;.a‘M&\dﬂs.:ua.mcbﬂ\&uwc\)mc_\w‘J.\ﬂ\dhach)mu)&cmls‘)mw\ujﬁ
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u..uhdhu&u\ﬁ&g‘ju‘w)h dﬂjcm‘&\‘jcw\d}uw}hjjm\#\j JM@\L}:&J} (u‘)aj\um).hka
Al 13
u,qu}S.‘J 4.1&); M\)ﬂuau.\.ud\ulauj aWLJM.LMJoJJ)MjeL;»J‘JF&p dd.lda.a\ oLH\)u.ud\}‘a.\.A” (‘Ldl\u.u.ul&a).bu
£ tosdl) 8 daxa L)
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§77
ePSD: tapp(
man [COMPANION] wr. man "companion, partner" Akk. tapp(
sadu [COMPANION] wr. sa-dus "companion" Akk. tapp(
tab [DOUBLE] wr. tab; tab4 "to double; to repeat; companion, partner" Akk. esépu; tappQ
taba [COMPANION] wr. ztab ba "companion" Akk. tappd
L e@ﬁﬁju}uuhjijwﬁj ad.wu.\\dlﬁ‘?;mu\_\sa\.m\ud\uhm‘}(@mﬁjcuaJY\dhc A& (ol gl it
j\}l\j «w}?@}mjljw\ﬁy U\L;s:da.w\ HER ‘UJMhu}M\‘;de‘;sUuﬁ ‘udu.\x(dj dm}lah)a\@
e\8 (g
) 5l gl 1158 i bu\d\uau?@_mu‘_g\}m \,a\y(ejm )‘_;\yn
RN PRI R LIAF il (Al b plaall) s
RENCRS U N EE ARV N RS TP g 4 (DA Clall) 185
05l o8l s (Ll (s salill) Y
al.m\ﬂ\&)k%))m;b}\ a)as d\ﬁ} CM\@LAS‘JAQ .\m u\}j@‘dan_l c;uj‘ﬁ;csc)s A@.ﬂb@jg (u.a_j)aj\ CL})@}
cedlal 5 Cayil radle 05l st sS cellalall 3 ged akdlad s
o)@wm‘)! )Jmﬂ\e.u]\} }M\}JU\)AJ CGL;HIUL\ML}AMQ .\uu\y:;\}dml u.ud\;cLﬂUgU\ (M\u.wm)cu
o‘}{}” &L\J\J ra@a_u\dhsj PG_LQM‘JJ‘}‘)A}‘ PQJSA \J\ c_\ﬁn.l‘\.c\.u; e}ﬂ\u’_\.\(w\‘ﬁc\&aﬂ)cﬂ
).\a.aﬂ\ t\.\.\l\}‘o}\@uw byc@\u&u;d\:ﬁ‘ﬂ@\r—bj .C«L;AAJ‘ (u)’d\ub.d)éu
§ 100.—XVIl, 1-6

ePSD: aplu
eduru [HEIR] wr. eduru "heir" AKk. aplu
esad [HEIR] wr. a-sag; esag; asag "heir" Akk. aplu
hibiz [HEIR] wr. hibiz, "heir" Akk. aplu
ibila [HEIR] wr. ibila; i3-bi,-la; ibila,; iz-bi-lu "heir" AkKk. aplu
bR ,\.a\_,ua\j Jaa ‘ds\}da\muj (Fasnall o el
astaxtll 1 8 55 0558555 055 3005 lelan SIS (o ALl & 51 T8 Lelas (ol Lad aslal ) S350 alel runall aiag (‘—‘)ﬂ‘ hd) A
AS1a g5 Al 5 o5 55 0553 1 el a3l a5 aelae 13 da ) S5 G
§ 101.—XVII, 7-14
ePSD: Samalld
S$agan [MERCHANT] wr. Sadan-la,; Sadan "an apprentice merchant" Akk. Samalld
ePSD: tarasu
la [STRETCH] wr. la, "to stretch out; to be in order" Akk. tarasu
AALD: tarasu (v.) CsSe «aih «na 5 eady «J3ll baa ye 05S el (5550 ¢Ball cJanll Lua e ol jl Yoy Jla i ¢ e ey
Ldia dlagaia
AALD: asru (s. m. and f.) (a8aru, iSru) o=aell GSall Aiaall 230l Aalaiall ¢ gall (Sl 3 LY
AALD: némelu (s.) (némalu) g ¢o=ild) el caiil) aildl) ¢ Jay
Al canin e Oy Gl 2301 5 anall 5 ) (Radl) Gulia) Jans
Al =) A plaall G dldanall ZOlaY el (Jalldl s (Gl lad) Jass
LS B3le) 5 el &y 5o+ Cpuy kil 5 blas MJ.ASMJL} ;u:seawu_m}\ Adalall sl ‘u‘)u\ (M\w}‘m\)w)u\
Jl.\;..d\dau\ U»JL.VJ\J L_;.\;.d\}m.\;‘,)&l\ °L;““M }cl.uh‘)“u Y}@’_LJYU\ ).Luﬂ} U}\Sd\éc
@ﬂ\) «uAS(.u@.ALgﬂ\uL\SJ\ u,u)lal\ od.ww\ u.nﬂal\dhi) ‘k_LUSV:Jk_L\MLf\”L;h dls.aj «43.\;..43\ u,u)lal\ (u)’d\ uL»J)u.u‘)L
a.ms\u).b} kil 4y @llad 5 Kl agle é\:uu| g iy 53 Al sl UULH Gl dal slall ‘w})bju»\)b\
wg_\as;\udsj UAJM}@M&\M}\}WGHJ\ ).adu; r:ls;y‘jh‘5$h\}d‘a‘ﬂ.~a“‘5;\)”‘5;u\ (d\umm)ua}

By ASae ddy asie gl (G s O iy aie s dia sy AiaSal gl ddila’ig e il Cala il (sl i Flalall) ga
Al 5 G

(O s (aie Gl aas UH‘ Ak (i (e b Aila iy s Ak (a5 sed sl yi @ )8S (a5 (Ll G saldll) (a3
dm}o\}u 4.;4).\}4.;4).\\) L_L\A_:y ?S&Adﬁf—}.\m
L;)}.J\ ‘5&} ‘a)A‘ ‘JS.\‘LAD JLMI‘} k-l;\.;.“}u.\a”}usn_lu)&) ‘JL.ALS 6&}‘ 4..\” )(—LL\AA\ u.u}Am\) JLu:
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all @ ss PR 13) 85L8) e Ja )Lu\) alally Guall 5 CaSlly olld () ‘u,\ J,u}m Sl (woall gld) 55
L;\)Lur_ B PR 2l 4 ity Ll L_\;n}‘un @l gl ol g
bl ol S g s JU (ARl é #lalall) das
288 4155 () 1 jelal g c‘uﬂwuap\ Al 3 s 4d 5 e Al J\}J\ G (] s aa el La B 1l (oall glad) s
Loy kel Lo (of Ut adli Loy ecndd (ol oo al i 10y JUT i jame dwjuw}dunuéuudﬁgmﬂ daid
s O ey Ui s odiy S gl 5 ase Cal
o8 Lein (51 o) i Ja ) 10 abee V) Ll 5 Y bl i i s s toses (33 6 i s (o) ) Jas
Jazll
ALl AL 5, Sl gakall 5 (Jagmall o salill) (Jad)
8 Sale ol Sl e L8 1elauia¥) Cuna a5 A8 sla AL Janss s () ) s
§ 102.—XVII, 15-23
ePSD: damaqu
sag [GOOD] wr. sags; sage; sagio; Sego0; sagq2 "(to be) good, sweet, beautiful; goodness, good
(thing)" Akk. ban(; damaqu; dumqu; tabu
zil [GOOD] wr. zil, "(to be) good; (to be) bemﬂcent" Akk. damaqu
) gaaial ;G.A\ A PR Lg)ar,S;.chmj zles CJ“'J CLQJCLAJ Cyal el b)‘a@m )AY\ ) (u‘)’J\ o) e
@\)s‘z/\ O oo tpeddll dialis @u} dl;.h Colaadl B g g ‘d;sl\ PS;.A\ Sl Jalas c_am} cau Ja s talia slad - Jeall C_na\j
e s el 5 C_Amls (b oSaill g o LAl 3 JAS La gad 7o (fanall g galdll) mad
s On Alae (50 Lt GHlE) Laif 5 ¢ J2a 13 (Banil s ) b Bad ) M8 38 ) S ) 5 Slial ad Gl g sl 5 Jlal) (Radl) aplia) (3
& RY e g ‘c.ud..awj
) gl 5 15183 (o adll 31 kel Al ina s Lol ASY) 1 LaxiVl 5 (cad) () 3o
O 5228 ¢ Alalll G LIS toams ) J ¢0ldn s O sin 4ty clld (g0 gt 5 Adanll Lt 5 (5 53a ) 1 paaa claadly () () lax
‘514;\ L;\ U)»S&A;\} Jan o3 agle 138 a8 (13alS ddaal) 15 s3all s ol e fax oAy Al e O ‘u»bsllulc
sl olac | LS‘ oladl
M asdl -3a (oAl plad) 22a
J& u.\.\@_d\ o.\;} 1255 \J;Ja.\ub}c}dw\ KPR \.\Sumwuhjj A;,\_nmu; o.\u‘ﬂn 2ol a.\;Jl} (o glad) 2 g
uh:;\d\ ) m;}\j 2 gl ‘;ud\‘ma.uﬂ ekl Ju ‘Gud\ Palsl ¢Jl \Ju)ng\ ah;h\h;; \.\;}} i 55 b;)dl.d\wn_u;j
§ 103.—XVII, 24-31
ePSD: nakru
lukur [STRANGER] wr. luy-kur, "stranger, foreigner" Akk. nakru
ePSD: masa'u
gu gid [ROB] wr. gu, gid, "to rob" Akk. masa'u
kar [ELEE] wr. kar "to flee; to take away (by force), remove; to deprive; to save" Akk. ekému; etéru;
masa'u; nérubu

ey Sle seb Karay S 38 Aapaally Juia¥) KA (ARl b #ALal)) S
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(L6 S5 00 1 ASIA 5 41 sl LAYI IS o Slatal (e 3al5 IS oY A sl 55805 A el 13805 (coall Gld) USs
1y smmie OIS V) o lag o (gl 1 s Y1 e S W) Taad 5SS o Taema (o) a0 Gltbos sl D85 8 5 5lalae (51 55800 Lagins
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G B iia g Lo die 35 (ol ol e e (N (pa guiial 1l e i bl g odaial mum,bmw@\@m\}(uﬂ\uu)cm
m\d\mhau};d;)ﬂ' \u_ﬂ‘)r-Y\
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§ 104.—XVII, 32-45
ePSD: Sipatu
siki [HAIR] wr. siki "wool, fleece; hair; (animal's) pelt" Akk. Sartu; Sipatu
ePSD: pasaru
bur [SPREAD] wr. bur,; bur "to release, free; to reveal; to spread out, cover" Akk. pasaru; Suparruru
u'en [RELEASE] wr. us-en; usz-en; "to release" Akk. pasaru
AALD: kanku (s.) (kangu) See kanaku 4« siss 43 5 aiall
AALD: k&nu (s.) (kuanu) <u caa <l cely (s Lilay Ay (il
a\.vﬂ;;wd\a_:)us dm‘yss\dhw AAL@\};GMUL\;L;;J;’M;\} ;\)n}uux\};ux\ (d\wm)ﬂ
(2 AN Sl 015 Y 235 Gl &) 106 ¢ sm olisl g 45 5 allid LGNS e 135 ) iy )35 3 o el L8 (el o) L
A3y o e S 5 JLall Jul 22 5300 coliiil ol oL2E) iy o JS (3 3le shy c el 13) 1508 502k & ) Lt g 8l o jima b
a_)Lm.u\} AR LN
oially e 3l 13 4_')@_1;.\} 4:\;.19\ 13) 4e 1) Syl usalj 4 u:;d\} )a‘i\ uca\} &\;s RIS Ja )A‘i\ @.uu u\ c_ml\ (uJ’J\ UL...J) &
bLmﬁ‘ 4.9“‘-'&‘3\}“-“—‘3‘} i) ¢ L A.c)a_\A}L:}thmgj\a_m C’“
Al s el Jef e O elall g cppall 5 il (A2l aplie) Cans
- ol G a g LA e il pe gl iCalan W) Ay e Lag il et @l o)y sl Gela Ja s (L)1) Claall) Canss
A s aa JS ey il Gl o sanl) lia osasll Gial et Jlab zsales sl atilad (b S5 adl il ale ) Jla
AL Capemnd ey Comtll; Call) Jy ol 0 e 3 Alas el y jedl) Gl a s cin Lgian) y cagus sy smih 2 5 Cilall) g
¢ o g by JUy clgaie e Janaid
Ol g R B ey 43T 40K )l Jl s ¢ Tl 1o o8 AL 5 o s e O el LS 5 4—‘55‘3 S8 (ol o) o
CRas G58a e BT alal) G 1S laan
REIRA] 5 ALY A 5 (Cadl Gld) oS
S 1A 5 a1 OIS (laamal) (e 5alll) IS
a0 @Sy alag a3l el ¢ 8l @Sy anl) @S.Jl_j(n_\)d\u\.d)@s
§ 105.—XVII, 46-54

ePSD: egd, baflu
daranSub [NEGLIGENT] wr. da-ra-an-Sub "negligent" Akk. egd, batlu
AALD: egi (v.) el Jw Y dag
ePSD: nikkassu
nigSID [ACCOUNT] wr. nlgz-SID nigo- -SID-ma "account" Akk. nikkassu
Slie ebm.uusuds A85ak dagdls (sl uwun)m
iS5 3l s Jaall elens ¢ AR tanally ¢feininll 5 (Jalad anais Lagin (308 Laglle (Lot Laghn 4se (hunal) o0 5alill) 452
&JAA.U M.uLP.\’J\S ML:JU
O el o Y ) dgiin e a0 a Lail s o 0l 8 Adnd el (e J il againn a5 cJalad 0 ) 435 () glud) 4ne
d\ﬁj d\ﬁ L«g_mﬂ)sl\ m}‘;‘;mu@_\u\m\ oliza ‘UJSJUJAU.\JA_\P: dmw\(e.\al\ul_\s‘_g;ub Jwy‘du Ll
4 &) 1 el e Gilall Al (s oY) ¢l 5 el Aigdial) -0y 5 Lmijjgﬁhuumﬁu)dur_ 530 ) el
(o5 5al 5 Anadan 15 pid 35 sha (5l Aagaial
ol Hadl 3Ss 55 tlasle (8 1 claste 82550 SUs 3K i (A 15805 1S5 5K Sl @3S (el o) S8
Siac sp s m\;,_\\dhwugu\,m\;u\ ol B b5 e Dy zmaa ual M\u‘);l\}?.\;]\}u.ud\ (3 uwm)u_«.;
O Leas LISL8 (3 5a8 (o laall 5 534 ¢ sy s inl (1 sae s sy (S5 0T L) sie 555 cpllie (g (o st 4 S 5
M@u}dhu)}a}‘m\}au;ml.mjﬁydg_\h)‘uij)w@ eﬂajjsw\.\d\ 13 daa e
R 55V Gals o Al (e ot RN 200 Ll by bl g QlBEIS a5l (bl (lasmall sl (ol
§ 106.—XVII, 55-67

ePSD: kararu (v.) JS e oo
ePSD: kararu (v.) 25! e e
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ePSD: mala

mala [AS MUCH AS] wr. ma-la "as much as there is" Akk. mala
ool 58 a1 80855 DR ke s co il o g sm ol 5805 ¢35 Saedl e S amy e D85 g sa ) R (coml) o) S
Ler OS5 LA 28 Ll 1o i) (o) ¢ pae Cuia (g Ay 0355 4xdd 1o (e 0 58S 5 alise (A pal i relall JSOSE5 03 5 gl
LlJ_}AuLS‘J‘)SAJSAu&)&} e Sl SO AU Guas mqgjjwa\a\ux_mjs)swsc;J‘_g\Jauc)S)S..ujr_ual\
A &5 caied) 13 S8 @\);Y\wl Alealls KU mliay HKa (e hs g sl 4 Shadde )l 4S) ) ) )] \.s\)‘)s)sm dags Lok
s 13)
hadd e ~ 5 dhaan el ~ 5 maall oS OSas DS sed caa ie ~ 5 eCalae I 15085 108 4 TS (damall (e saldll) S
Lol s afl ~ g diaa
O JE5 esle (Dl ol suall tola S 5o 05 Aalall 5 e D slas (e 5585 ceBY) u),.)w -l 20 (A1) leall) Sl
U, sl m)ﬁjmja)ﬁ@k_\ 20 Sl 13 e LY e2aly L ansd - uSI Al A 3l el 5 A0 Apxa 03 5 Al e V)
S AL e el
e Jaae s ee DY) A5 el AT 4D ‘u.«, Sle adat§ (Sl 13) Y KRR PR W g W P A SN | wyM\) S
el (e AN

§ 107.—XVII, 68-XVII, 14
ePSD: gapu
dirig [FALL] wr. dirig "to become loose, fall out; to disintegrate; to disappear; to fall down, collapse”
Akk. qapu; Sahahu
@iSkim til [TRUST] wr. giSkim til; "to trust" Akk. gapu
Su la; [TO ENTRUST] wr. 8u la;, "to entrust" Akk. gapu
AALD: gapu (v.) (qidpu) pasé I lads el dage Ladd el (Y1 Jany (3«0
AALD: qapl (v.) 4ds) (e i g
ds;sju_mtu\ﬂ\ Cadl g ey «;_Us}}ua}tul\} a8l 5 4ed ‘u}s}}m)u&mm} coslall CaDA ol (c_a)ad\ ULJ) us}
uSll ‘u_m)h} s@;;ujcmmjm‘ymuqb sadl ) ‘als.ﬁ}wk_ﬁﬂ‘}‘):\xgy‘)‘} (Ol JaY 4l Ll g g
‘d;n‘_‘).\cuhn wildy Ja @M\}MEJM@}‘MM\ )msl\Jm.uﬂ\j
oAl \a\bLm\j )Lmﬂ‘mn Ja ?Q\‘).\S.\J\}c\.s_u}.\g_\)ﬂ\_’}‘_’w\ ¢ Gl Jase ¢ geaia ¢ ) 15 n Y (u)al\uLA)
—alal) Lg\(.é_\m}‘dg\@su)a} amu;\ \ijmjuu\u;ﬂ\@;m‘j\})sﬂ\JAJ)S.‘AAJ ‘@hé\wa,m.aﬂs a_,sﬂ\ A
Co_Ja) colafi g o I Iy AlaiA) 4 ol e)s,d\uud\ @ﬂ\, M@mﬁ}g@;d\‘u@sbb )ﬂ\@?wu\jmm‘y?@_m
o isl an s gl (88 OB A (gl i) By e 8 e R0 e th sl 5 sl A
§ 108.—XVIII, 15-25

ePSD: Sakaru

si [DRUNK] wr. si; "(to be) drunk" Akk. Sakaru

ePSD: Sikaru

kas [BEER] wr. ka$§; kas, "beer; alcoholic drink" Akk. Sikaru

AALD: $ikaru (s.) (Sikru) s ol all ¢ KL

ePSD: ki-la,

kalak [TRENCH] wr. galas; gala,; galas; kalas; ki-la, "excavation, trench; storeroom" Akk. kalakku
kila [WEIGHT] wr. ki-la, "weight" Akk. Suqultu

ePSD: ki la

ki la [DIG] wr. ki la; "to dig" Akk. ?

kila [FALL TO THE GROUND] wr. ki la; "to fall to the ground" Akk. napalsuhu
ePSD: GESTIN o

gestin [VINE] wr. gestin; °**gestin; mu-tin; mu-ti-in "vine; wine" Akk. karanu
ePSD: GESTIN.LUL.A

gestinka'a [GRAPE] wr. gestin-kas-a "a grape" Akk. karan $élebi

ePSD: abnu

na [STONE] wr. na,; na; ";na "stone; stone weight" Akk. abnu

nigkiluha [STONE] wr. gesmgz ki-luh-ha "stone or seed of a plant" Akk. abnu
za [BEAD] wr. za; za, "bead, gem" Akk. abnu
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ePSD: rab(; kapasu
dirig [EXCEED] wr. diri; Rl "(to be) very great, supreme, excellent; more than; (to be) powerful,
competent; (to be) big, huge; (to be) abundant; on, over, above; against; radiance; to project, stick up,
build hlgh (to be) surplus" Akk. atru; eli; rabG; kapasu; zagaru; Sartru; Suturu; 1€'0
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A e g il ol Gl ) e oelay UDlad ()5S 38 5 caljh 5 il 3y ol 4l o ) 22T (el ) cl
§ 110.—XVIII, 36-44
ePSD: nin
nin [LADY] wr. nin; ga-$a-an; ga-S8a,-an; ka-$a-an "lady; mistress, owner; lord" Akk. béltu; bélu
ePSD: nin-dingir
ereddigir [PRIESTESS] wr. ere$-digir "a priestess" Akk. éntu
ePSD: asabu
dur [SIT] wr. dur; "imperfect singular stem of tus[to sit (down)]" Akk. asabu
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durun [SIT] wr. durun,(|KU.KU|); durun; dur,-ru-un "plural stem of tus[to sit (down)]" Akk. aSabu
til [LIVE] wr. til; "to live; to sit (down); to dwell" Akk. adabu; balatu
tus [SIT] wr. tus "to sit (down); to dwell" Akk. asabu
ePSD: wasipu
kamugal [INCANTATION] wr. ka-mu;-gal, "incantation priest" Akk. wasipu
ePSD: erébu
e [LEAVE] wr. e3; i; e "to leave, to go out; to thread, hang on a string; to remove, take away; to bring
out; to enter; to bring in; to raise, rear (a child); to sow; to rave; to winnow; to measure (grain) roughly
(with a stick); to rent" Akk. asQ; erébu; mahQ; rubbQ; zar(; Sakaku
kur [ENTER] wr. kurg; kury(DU); kury(LIL) "to enter" Akk. erébu
ePSD: qald
bil [BURN] wr. bil,; bils; bil "to burn" Akk. galG
nigsasa [BURNING] wr. ni§,-sa-sa "burning; brazier, oven" Akk. qalgallu; maqld; qald
sa [ROAST] wr. sa "to roast; to parch" Akk. gald
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ePSD: qa

qu [CORD] wr. gu "cord, net; unretted flax stalks" Akk. q0

gunu [FLAX] wr. gu-nu "flax" Akk. q{

sila [UNIT] wr. sila; "a unit of capacity; a vessel" Akk. miSertu; qd

zabar [BRONZE] wr. zabar; zabar; "(to be) bright, pure; arrowhead; weapon; metal mirror; (to be)

shiny; measuring vessel made of bronze; a metal bowl; bronze" Akk. ebbu; hutpu; kakku; musalu;

namru; q; sappu; siparru . .

J5 Ayl 8 Lgie Alladll 5 Aanall yuai La) S gl sl) (8 oLl Caatald Aas o len LS5 (5 5 (3 lls o 83800 1l (aal) ) 1 8

Ly glas a8 g &a))u.\dﬂa;bx \).\)us ;Leu)m)huﬁbs)s 1) a\suﬂd}ug_\)ﬂ\) scndgl) ‘4..1.».4.14.14:\ LS‘ a)LB J& Y sz\.ﬂ\ L5Aa.uY\
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L@_;)su;;u}ske_\Ym}um‘W\

§ 112.—XVIIl, 50-74
ePSD: Subultu
nigSutaka'a [GIFT] wr. nig,-Su-takas-a; SU+TAG, "gift; shipment, consignment" Akk. $abultu
ePSD: sabulu
ah [DRY] wr. ah; "(to be) dried (out), dry; to dry" Akk. abalu; $abulu
lah [DRY] wr. lah; "to dry" Akk. $abulu
ePSD: hurasu
KU'UDKI [GOLD] wr. KU5.UD.KI "gold" Akk. hurasu
kugsig [GOLD] wr. kug-sigs7 "gold" Akk. huragu
A5 edaaldl 1Y b Siaall s e o8 o) ey eJil () le (e e o8 D) Gle Ja asd s Jaal 2315 Ll (aadl (w\umuﬁ)dm
aa\_m\] dh; u_m.u ‘d.a‘)kﬂ
‘Le_mug_\}s OU.H\ ;_Au\) Ledle ZaAL) a5l ECANA oJH‘ UAALLA\} cd.a‘)kn M\JM\ (el (s salall) Jaaldl
ool Rl Jald) el ALY 5 A8 slue AL Jaats s 485 5l iy 5 ) clen GBS 52 13) ¢80 it 5 (Gl ) s
‘da\_,.ud\@a.“} caead) o & Ll
L_g} L@ABMMJA.“} M...a‘)ataa.“} ‘M\}mﬁww\@ dﬁ} nhb‘ﬂ.\&.}:)ﬂ\ ﬂ‘j%ﬂ‘;(‘—'ﬂ‘ UL"‘J)U"P
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§ 113.—XVIIl, 75-XIX, 16

ePSD: naspaku
arah [STOREHOUSE] wr. arah,; arahs; arah,(JUS.BU.DA|) "storehouse, granary, storeroom; storage
vessel" Akk. arahhu; nasSpaku
idub [GRANARY] wr. is-dub "granary" Akk. naSpaku
ePSD: Sapaku
de [POUR] wr. de, "to pour; to winnow" Akk. Sapaku; $aqa
dub [HEAP] wr. dub "to strew; to heap up, pile, pour; to whirl up (a duststorm)" Akk. saraqu; Sapaku
sig [CAST] wr. sigqo "to cast; to fashion" Akk. Sapaku
ePSD: maskanu
kigal [LAND] wr. ki-gal,; kankal "threshing floor; uncultivated land" Akk. maskanu
kislah [LAND] wr. kislah; kislah,; kislah; "threshing floor; uncultivated, uninhabited, cleared land;
empty house lot" Akk. maskanu; niddtu; terigtu; turbalQ
kisur [LOCUS] wr. ki-su7; ki-|LAGAR@g| "threshing floor" Akk. maskanu
lugud [LOCUS] wr. lugud, "threshing floor" Akk. maskanu; rahisu
masgana [SETTLEMENT] wr. ma$-gana; "settlement; threshing floor" Akk. maskanu
sur [LOCUS] wr. suy "threshing floor; abandonment" Akk. maskanu; nidGtu
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L (R s Slaall Jals 6l a1 sl 5 I iall 1ol s (LAl y (AN 5 (ol plud) (S
§ 114.—XIX, 17-25

ePSD: nabl
gu de [SAY] wr. gus de, "to say (addressing someone); to call; to read out" Akk. ?; nab(; Sasi
pad [FIND] wr. pad; "to find, discover; to name, nominate" Akk. at(; nabd
Se [CALL] wr. Se,q "to call by name" Akk. naba
ePSD: ba'u
dib [PASS] wr. dib; dib,; di-ib "to pass, go along; to go past; to go through; to cross over; to audit; to
transfer" Akk. ba'u; etéqu
ri [[IMPOSE] wr. RI; ru "to lay down, cast, place; to set in place, imbue; to lean on; to impose; to throw
down; to release, let go; to walk along; to pour out; to lead away" Akk. ba'u; emédu; nadd; nasaku;
ramQ; rehQ; tar(; wasaru
ur [DRAG] wr. ur; "to go along; to wipe clean; to beat, sweep away; to drag; to raise a boat" Akk. ba'u
kaparu; Sabatu
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§ 116.—XIX, 38-53
ePSD: mahazu
kiSupes§ [LOCUS] wr. ki-Su-pes; ki-Su-pess "a cultic place" Akk. mahazu
zig [TOWN] wr. zig4(|PA.GI|) "town, center" Akk. mahazu
ePSD: asasu
azad [SHELTER] wr. azad,; azad,(|A.LAGABxHAL.SU,|) "reed shelter" Akk. adasu
ziir [FEEL TROUBLED] wr. zi ir "to feel troubled" Akk. asasu
zir [BREAK] wr. zi; zi-ir; ze,-er "to tear out; to break, destroy; to be troubled; to erase" Akk. asasu
pasasu
AALD: us8usu (adj.) See adadu v. Ui sie (38
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AALD: abatu (v.) na’butu (See abtati, abtu; munnabtu) L& ety ¢ pad iy
AALD: nep0 (v.) nap( See napitu, niputl (bl pall o celull Lile) Lo paddl ulaill Cuy
AALD: neptd (v.) naptQ
AALD: neptl (v.) See petl v. 4=l (gaall ¢ sl
ePSD: zéru
gu bar [DISLIKE] wr. gu, bar "to dislike" Akk. zéru
gu du [NEGLECT] wr. gu; du; "to neglect" Akk. zéru
hulu gig [HATE] wr. hul gig "to hate" Akk. z&ru
AALD: zérati (s. pl. only) (zérGtu) (see zer() sbaasdl ¢ glasl)
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§ 137.—XXIl, 73-XXIll, 13
AALD: Sugitu (s.) See 8ugl sbwill (e ddiha
AALD: Sugu (s.) See Sugttu ol JuS da
ePSD: aplu
eduru [HEIR] wr. eduru "heir" Akk. aplu
esad [HEIR] wr. a-sag; esag; asag "heir" Akk. aplu
hibiz [HEIR] wr. hibiz, "heir" Akk. aplu
ibila [HEIR] wr. ibila; is-biy-la; ibila,; is-bi-lu "heir" Akk. aplu
AALD: aplu See abru
ePSD: situ
zig [RISE] wr. zig; "to issue; to levy, raise, muster; to swell; to expend; to rise" Akk. dekd; gapasu;
tebq; sttu
ziga [EXPENDITURE] wr. zi-ga "expenditure" Akk. situ
ePSD: ezébu
pag [LEAVE] wr. pag "to leave behind" Akk. ezébu
taka [ABANDON] wr. tak, "to set aside, leave behind; to save, keep back, hold back" Akk. ezébu;
uhhuru; $étu
ePSD: 3araku
a ru [DEDICATE] wr. a ru "to dedicate" Akk. Saraku
sag rig [BESTOWT] wr. sag rig7 "to bestow" Akk. Saraku
ePSD: Sursu o o
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rig-na; i-rig-na; ““arinay(|l.LU,@s.NA|); **arina,(|LU.@s.NA|) "a root" Akk. Sursu
ePSD: SurSudu
ki us [SET ON THE GROUND] wr. ki us, "to set on the ground" Akk. SurSudu
ePSD: Serku
gir [GIFT] wr. %gir "dowry; gift" Akk. Serku
Sergu [STRING] wr. Se-er-gu; Ser,-gu; ~°;3er,- -gu; Ses-er-gu "a string of fruit" Akk. Serku
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§ 138.—XXIII, 14-24
ePSD: terhatu
nigmussa [GIFT] wr. nig,-miy-uso-say; nig,-mussa; nifo- mi2-usz-sa "a betrothal gift" Akk. terhatu
AALD: terhatu (tirhatu, tarhatu) (s.f.) ceosl s Gleall ¢ all 555
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§ 141.—XXIIl, 33-59

AALD: wasi See asi
AALD: as0 (adj.) z o5 «ady e iz )& pale
ePSD: asi
e [LEAVE] wr. e3; i; e "to leave, to go out; to thread, hang on a string; to remove, take away; to bring
out; to enter; to bring in; to raise, rear (a child); to sow; to rave; to winnow; to measure (grain) roughly
(with a stick); to rent" Akk. asQ; erébu; mah(; rubbd; zarG; Sakaku
AALD: zapahu See sapahu
ePSD: sapahu
bir [SCATTER] wr. bir; bi-bi-re; birg "to scatter, disperse" Akk. sapahu
sag [SCATTER] wr. sag,; sags; sag; "to throw (down); to scatter, disperse; to kill, to beat" Akk. daku;
nasaku; néru; sapahu
tar [CUT] wr. tar; tar™ "to cut down; to untie, loosen; to cut; to scatter, disperse; to decide"”
Akk. harasu; parasu; pataru; sapahu
AALD: Samadu (v.) (gras di) dala) sl
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§ 142.—XXIll, 60-XXIV, 5
AALD: hadrtu See hadd
AALD: hadu (s.) (AY) cilas Cwdy cJ) Gl
AALD: had( (v.) 3l s 68 camn 58
AALD: hidatu (s.) hidi'atu zleu¥) <= il
ePSD: hadi
lib [RICH] "(to be) rich, well-off; high quality; (to be) happy" Akk. had@; hidiatu; rasu; rasa; risatu
Sag hul [HAPPY] wr. Sag, hul, "to be happy" Akk. had(
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ePSD: la'tbu
dihi [ILLNESS] wr. dih "an illness" Akk. la'Tbu
ePSD: $amu
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rah [BEAT] wr. rahy; ra-ah "to beat, kill; to break, crush; to flood; to thresh (grain with a flail)"
Akk. daku; diadu; hep(; rahasu; rapasu
sag [SCATTER] wr. sagy; sags; sag; "to throw (down); to scatter, disperse; to kill, to beat" Akk. daku;
nasaku; néru; sapahu
ePSD: gasisu
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Akk. gazamanu; gasisu; nappasu; timmu
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ePSD: nasihu
gabzi [REMOVER] wr. ga-ab-zi "remover" Akk. nasihu

184



The Law Code of Hammurabi: Transliterated and Literally Translated from its Early Classical Arabic Language

ePSD: nasahu
bur [TEAR] wr. bury,; bu; "to tear out" Akk. nasahu
deg [COLLECT] wr. degy(RI) "to take; to gather up, glean; to tear out; to collect, pick up" Akk. ahazu;
lagatu; leqQ; nasahu
dirig [TEAR] wr. dirig "to tear out" Akk. nasahu
suh [EXTRACT] wr. suhs; suh "to tear out; to extract; to choose" Akk. nasahu
zi [CUT] wr. zip; zi; zix(|IGI@g|) "to cut, remove; to erase” Akk. bagamu; barasu; natapu; nasahu
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§ 161.—XXVI, 60-77
AALD: gard’'u See ger(
AALD: ger( (v.) (garQ) &l i fay aaliy (oley
ePSD: gerd
gabal du [HOSTILE] wr. ga-ba-al du; "to be hostile, to challenge" Akk. gerQ
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§ 164.—XXVII, 24-32
ePSD: harasu
kud [CUT] wr. kud; gurs "to break off, deduct; to separate, cut off; to cut; to incise; to decide; to make
clear" Akk. harasu; napadu; parasu; harasu; parasu; harasu
Sab [TRIM] wr. Sab "to inspect exta; to incise; to draw, design; to gather together, collect, scrape up;
to break off, deduct; to trim, peel off; to dig, hollow out; to have a grooved shape; to cut, fell (of trees);
to become loose, fall out; to disintegrate; to disappear; to make clear" Akk. bar(i $a uzu; esépu;
hararu; harasu; harasu; eséru; harasu; Saramu; nakasu; Sahahu
tar [CUT] wr. tar; tar™ "to cut down; to untie, loosen; to cut; to scatter, disperse; to decide"”
Akk. harasu; parasu; pataru; sapahu
ePSD: karasu
kid [BREAK] wr. kidy; girs; kids; kid7 "to break off, pinch off" Akk. karasu
tuk [BREAK] wr. tuk,(|IM.KADj3|) "to break off, pinch off; to cut, fell; to demolish; to scratch; to soften,
dissolve" Akk. karagu; nakasu; naqaru narabu
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485 L a e Gl (a5 (el pld) (=
b)muJ)A \J\ ‘d;.d\um);d\m 6;«%?.»5\ J_);}A} ‘U‘);'“ d}‘)ﬂﬁ \JAA.\.IL\.\AJ}-A\ JL.AU;‘«\)!U(;«\A.H (‘bdﬂu.u.\l&n)ua‘)a
uangadS}A}‘);\LLa\}UAPmﬂ\wuhﬂdm AT Jaal duy}guyud,uw 38 e sa g (XN Gal 5A
MC_\H\ J;.J\QAUAJJ;J\& ua...d\ddosmn
S 10 ) usll (G DAl Haad Gahall s o) da i s Laa ala Ay alalag il (e i (all glad) = A
m)mdmuhua\)g»w‘g“}usm@m@\u&} Sra Al dlls Jelig colall Sy Sells (a)a oS dlia )l (ada
‘elu}ucdn\‘}.asdhdﬁuﬂ} suﬁw)dumd_\!\ ‘)Aﬂ\wdhd.\smem.\;he.\‘\_\S\‘)AJJ‘JS\_\L‘)M}J‘);_\SLA‘)A.\J‘JJ\
oe ;u.\;l\uﬁgb_, ?G_\.\.a.zuﬁgugn JAYJ‘)MJ\ M}M‘u’i ;\)ssﬂLLu:.\J\@mijShm‘)\.d\ Glaal 3850 e 4
e (558 L Cada) [ all ‘DJAUQLQJLmu\ Sl ‘emh&))n O Aala ﬂ\jdg\@ua)guf\u ol s el Lia ¢l
¥ Y s 13a rs a3 U clde cade Jia ) al) celall 5y Al el (ol Akl 3 CallS ud @lla g Sl (e sela
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§ 165.—XXVII, 33-50
AALD: sidru (s.) (sadru) See sadaru ¢! S jaall ba calall « il
Laba) o IS5 ¢ antilly GBS ool Cililanal e Iy 35k Jual o105 eUall 5 cppnd) (811 alia) s
Shals Shig jhas da¥l oy muss\ju\ Sl g el sty Jail s el s Sl (e Calall ;SR 5 SRl (ol ) s
okt 1 A 13 el 4 A HILY G glad (ol and 3D Sl 1 sk nsd Ul el Camans 2 peall dpmas gl JU8 €S 13
§ 168.—XXVIIl, 9-24
AALD: kabatu (v.) (kabadu) cass cadiay «J i
ePSD: kabtu
alim [BISON] wr. alim; e-lum "bison; heavy; important" Akk. ditanu; kabtu; kusarikku
aratta [[IMPORTANT] wr. aratta "heavy; important; praise, glory" Akk. kabtu; tanattu
dilmun [IMPORTANT] wr. dilmun "(to be) made manifest; (to be) heavy; (to be) important; ritually
unclean, impure person; instruction" Akk. kabtu; musukku; tértu; SapaQ
dugud [HEAVY] wr. dugud "(to be) heavy; (to be) important” Akk. kabtu
idim [HEAVY] wr. idim "(to be) heavy; (to be) important” Akk. kabtu
mah [GREAT] wr. mah; mah, "(to be) great" Akk. kabtu; madu; rabQ; siru
tukur IMPORTANT] wr. tukur,; tukur "important" Akk. kabtu .
Cuan by ¢l 1A Al g thans o) dagdae sela€ Al 8T sa 5 dag AK %}mﬁu et JS 25 (ol ) 28
Cuaall s 3 Lo sisall S o i ‘c.\.mud‘ el Cugd g ;\AASUAJ\J UAJY\ O Aallal) Zadadll P B a.\.xsg_ua‘):ﬁ d.u;l\
L_L\.u.\u \J\ ‘)AY\ ;_mLS} PRt R k| PO ‘)AY\ m_\LSAJ J_}AA.\.A_’J\ db )A}HQ u\‘)ud\ una‘).\r_)u.xm AASJ_, ;‘S;u.n_’ ‘;LJL‘ M.\.\S
ASa) g sial AKN , asad

186



The Law Code of Hammurabi: Transliterated and Literally Translated from its Early Classical Arabic Language

°‘Jﬁu@>‘wd‘ﬁj dJAJY\dU NJAB:;M.\AY\JJIAUA&_\Z\SLASch\ey\yﬁ\j\}.Lu;g;\ \_9445 :—\‘)ﬂ\dlﬁ_j(e_\‘)ﬂ\um)&_us
O 13¢) 5 oLednals a3l Clal carlia g ol L) cdaial) S8 calia¥l 5 Laiall Gase 5 5 2l (g 381 o5 Q1) Culih AR ) Jal
RS ab telae S
Al gl Al e il 0613 8 (qaall gld) oS
§ 170.—XXVIII, 38-61
AALD: bultu (s.) See balatu (v.) (osill) CLdll daall ¢ peall Ll
AALD: baltu (see bastu)
AALD: bastu (s.) LAl «JDlall « laiall s cely S0 ¢l
ePSD: TUR.SAG
dumusag [FIRST-BORN] wr. dumu-sag "first-born"
ePSD: TUR.SAL
dumumunus [DAUGHTER] wr. dumu-munus "daughter" Akk. martu
ePSD: tur
tur [CHILD] wr. tur "(young) child" Akk. Serru
tur [SMALL] wr. tur; tu "(to be) small; to reduce, diminish; to subtract; (to be) young" Akk. sehérum
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§ 172.—XXIX, 6-26
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§ 175.—XXIX, 57-68
ePSD: gadum

gada [WITH] wr. ga-da "with" Akk. gadum
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§ 176.—XXIX, 69- XXX, 9
ePSD: emédu
ri [[IMPOSE] wr. RI; ru "to lay down, cast, place; to set in place, imbue; to lean on; to impose; to throw
down; to release, let go; to walk along; to pour out; to lead away" Akk. ba'u; emédu; nadd; nasaku;
ramd; reh(; tarQ; waSaru
us [LEAN] wr. us, "to lean on, impose; to check" Akk. emédu; sanaqu
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§ 177.—XXX, 22-60
ePSD: NU.MU.SU
numunkus [WIDOW] wr. nu-mu-un-kus$; nu-mu-kus$; nu-mu-un-kusg "widow" Akk. almattu
ePSD: NU.MU.UN.SU
numunkus$ [WIDOW] wr. nu-mu-un-kus; nu-mu-kus; nu-mu-un-kusg "widow" Akk. almattu
ePSD: nu-kus$,-us;
nukusu [WIDOWT] wr. nu-ku$,-uz "widow" Akk. almattu
nukusu [~-DOOR] wr. ***nu-kus,-uz "a door fitting" Akk. nukusu
ePSD: pagadu
sag sig [ENTRUST] wr. sag sig4o "to take care of; to entrust" Akk. pagadu
Su Sum [ENTRUST] wr. Su Sum, "to entrust" Akk. pagadu
ePSD: Sdzubu
Su kar [SPARE] wr. Su kar "to spare" Akk. $Gzubu
ePSD: unitu o
akar [IMPLEMENT] wr. ®**a,-kar, "implement, tool, utensil" Akk. unatu
nigguna [UTENSILS] wr. nid,-gu,-na "utensils" Akk. undtu
Sukara [TOOL] wr. 9**8u-kara, "tool, implement, utensil" Akk. unatu
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§ 178.—XXX, 61-XXXI, 19
AALD: zikru (s.) (siqaru) asall & gl can) cZuasll ¢ <A
AALD: éma (conj. prep.) '3 Lad iy L
AALD: Samadu (v.) (e i) dula) auai
ePSD: emqu
igigaltuku [WISE] wr. igi-gal,-tuku "wise, clever" Akk. emqu
usandu [WISE] wr. usandu; usandu,(|]NUNUZ.AB,xASGAB|) "wise, clever" Akk. emqu
ePSD: NI
i [OIL] wr. i3; us; u, "oil; butter; container for oil" Akk. tallum; Samnu
li [OIL] wr. li, "oil; fat; cream" Akk. $amnu
li [PRESS] wr. liy; lig "to press (oil)" Akk. ruqqa
su$ [GREASE] wr. sus,; sus "grease" Akk. $ému
za@a [PRESS] wr. zaga(NI) "to press out oil; exudation (of oil)" Akk. za'u; sahatu $a Samni
ePSD: sigs
sig [PLUCK] wr. sigy; sigs "to pluck hair or wool; (to be) trimmed, pruned” Akk. sepl Sa Sarti; urrG
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§ 181.—XXXI, 60-75
ePSD: NU.BAR
nubar [PROFESSION] wr. nu-bar "a profession for women" Akk. kulmasttu
ePSD: qadistu
lukur [PRIESTESS] wr. lukur "a priestess; (junior) wife of a deified king" Akk. naditu; qadiStu
nugig [PRIESTESS] wr. nu-gig; nu-ug-gig; mu-gi47-ib; mu-gib; "a priestess; a divine epithet; a
profession for women" Akk. gadistu
ePSD: 1.GI
igi [EYE] wr. igi; i-biy; i-gi "eye; carved eye (for statues)" Akk. Thu
igi [FACE] wr. igi; i-biy; igis; i-gi "first, earlier; front; face" Akk. mahrum; pana
ePSD: GAL
gal [BIG] wr. gal; gu-la; gu-ul; gal-gal; ku-ul "(to be) big, great; (to be) retired, former; (to be) mature
(of male animals)" Akk. raba
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Aalie 1ot JS J3 5 8L Y 5 sla 4l Lo (sl ALda Y5 dido 4l Lag ila o g e iR a5 e DA G (el Gld) ds
Aa palall g adaall A5 (Jlall s 414 3805 odle callady ‘L@JLL.;\LA @L\uj(_k.mnwyu&\)d;
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5 gd) e Uy munaa Jual 1015 elll s 05l (42l Gulia) s
§ 182.—XXXI, 76-XXXIl, 1
Ancient Mesopotamian Gods and Goddesses
(http://oracc.museum.upenn.edu/amgg/listofdeities/marduk/):
“The etymology of Marduk's name is controversial. It is difficult to determine whether the logographic
writing of his name dAMAR.UD, Sumerian for "calf of the sun/sun-god," is in any way significant or
not. The suggestion to translate this spelling as "calf of the storm" should probably be rejected as
there is no evidence for Marduk originally having been a storm god nor is there evidence for his
association with the storm god ISkur/Adad.”
“In gratitude the other gods then bestow 50 names upon Marduk and select him to be their head. The
number 50 is significant, because it was previously associated with the god Enlil, the former head of
the pantheon, who was now replaced by Marduk. This replacement of Enlil is already foreshadowed in
the prologue to the famous Code of Hammurabi, a collection of "laws," issued by Hammurabi (r. 1792-
1750 BCE), the most famous king of the first dynasty of Babylon. In the prologue, Hammurabi
mentions that the gods Anu and Enlil determined for Marduk to receive the "Enlil-ship" (stewardship)
of all the people, and with this elevated him into the highest echelons of the Mesopotamian pantheon.”

190



The Law Code of Hammurabi: Transliterated and Literally Translated from its Early Classical Arabic Language

“The interpretation of lil as ‘wind’ is apparently a secondary development of the first millennium BCE,
which has led to an interpretation of Enlil's name as ‘Lord Wind’ or ‘Lord Air’.”
Written Forms
Logographlc spellings: AMAR UD/UTU, AMAR. UD/UTU ‘AMAR. UD/UTU KAM
YAMAR.UD/UTU.KAM, “DUMU.U.TUK, “SA.ZU, °MES, “TUS.A(?), °SU, °KU, “EN
Syllabic spellings
ma-ru-tu-uk, ‘ma-ru-tu-uk-ku, ma-ru-tu-UD, ‘mar-duk
ePSD: AMAR
amar [YOUNG] wr. amar "calf; young, youngster, chick; son, descendant" Akk. bdru; maru
ePSD: UD
ud [STORM] wr. ud "storm; storm demon" Akk. Gmu
ud_[SUN] wr. ud "day; heat; a fever; summer; sun" Akk. immu; ummedu; umsu; Sam3u; dmu
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Baal 55 5350 Bagally ale &
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§ 185.—XXXII, 31-38
ePSD: tarbitu
nambulug [UPBRINGING] wr. nam-bulugs "upbringing of an adopted child" Akk. tarbttu
ePSD: tarbltu
a'e [CHILD] wr. a,-e; "foster-child" Akk. tarbtu
bulu§ [GROW] wr. buluds; bulugs; bu-lu-ug; bulug "to grow up, rear, make grow; novice; foster child"
Akk. rabQ; tarbatu
AALD: tarbitu (s.) 4u il & s e Jiba (JlalaY) A 5 Ay yill
AALD: tarb(tu (s.) ! Jakall 38y iy s 53
ePSD: mQ
a [WATER] wr. a "water; semen; progeny" Akk. ma; rihtu
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§ 186.—XXXII, 39-49
ePSD: hifitu
luga [DAMAGE] wr. lu@a; lu@, "damage; sin; shamelessness" Akk. hifitu; Sillatu
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§ 187.—XXXII, 50-53
AALD: muzzazu (v.) (munzizu) See uzuzzu G s ¢ palall (il
ePSD: uzuzzu
sug [STAND] wr. sug, "plural stem of gub[to stand]" Akk. uzuzzu
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§ 188.—XXXII, 54-59
ePSD: ummanu
ugnim [ARMY] wr. ugnim "army, troops" Akk. ummanu
ummia [EXPERT] wr. um-mi-a; um-me-a "expert, master craftsman" Akk. ummanu
‘uLAY‘J;U‘M‘)A\J}J}AULA\J‘)ALM;QHNJ WY\JU‘@‘UU}AA d.ﬁ}‘u.\ddd\u\.abw\d;);(u‘)ﬂ\uu)w\
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§ 193.—XXXIil, 10-22

AALD: sirttu See zirTtu

AALD: zirttu (v.) (sirTtu) OB Elam XS e Jee
AALD: wédu See édu

AALD: wedu See edu (adj.)

AALD: édu (s.) (wédu, Tdu) a)su (g

AALD: edi (v.) See id( )= «s3¢

AALD: edi (adj.) (wed() See id( Ladls «as yee
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ePSD: ed(
zu [KNOW] wr. zu "to know; to learn" Akk. edd; lamadu
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§ 194.—XXXIIl, 23-40
ePSD: muséniqtu
eme [NURSE] wr. eme; "wet nurse" Akk. muséniqtu
emegagu [NURSE] wr. eme,-ga-guy "wet nurse" Akk. muséniqtu
emegala [NURSE] wr. eme,-ga-la,; |[URUxGA|.ME-ga-la, "wet nurse" Akk. muséniqtu
AALD: enéqu (v.) a=_»
AALD: éniqu (adj.) Jikll dcla
ePSD: tuld
ubur [BREAST] wr. ubur; ubury; us-bur; u,-bi-ur "breast" Akk. tul(
AALD: rikiStu See rikistu
AALD: kasasu See gasasu
ePSD: kasasu
gaz [KILL] wr. gaz; gaz,; kazg "to Kill, slaughter; to grind, grate; to beat; to thresh (grain); to execute,
impose a death sentence; to break" Akk. daku; habatu; hasalu; kasasu; pa'asu; Sagasu
quru [GRIND] wr. gurs "to grind, grate; to cut up, chop; (to be) trimmed, pruned" Akk. kasamu; kasasu;
urrQ
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§ 195.—XXXIIl, 41-44
ePSD: rittu
kiSib [HAND] wr. kiSib-la,; kiSib "hand, wrist" AkK. rittu
silig [HAND] wr. siligy; siligs "hand; (cupped) hand" Akk. lupnu; qatu; rittu
tibir [HAND] wr. tibir; t|b|r2, tibiry; tibir; "hand; fist" Akk. qatu [lttu upnu
148 )3 B (i) Alkala 435 s e8] 0 sSs 1S oS 50 eV O A cola 5 o3 1T 0 5800 6 A ) (il d) B
u.u)u}\)} ‘M;M\ b.\sad\ by)l\} ‘amd.ud\ ads:d\ ay)lb ow@c_ms
§ 196.—XXXIIl, 45-49
AALD: habatu (v.) G «alady oty
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Bosomall die IS5 gl 4ie 3355
§ 197.—XXXIil, 50-53
ePSD: Sebéru
has [BREAK] wr. has "to break off; to break; to divert (water)" Akk. hasabu; Sebéru
ePSD: 8ebéru (v.) (8abaru) i e by o8
Meas A1 S (Gle Cuaa iy Slll S ol 48 aa Le i oY s s aShal g o )28 U“-“ 2 s ) J‘-‘-‘”J (omd) gld)
Al o S s ga o505 llen (g ita 5155 uala Sae
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sl all g Ao ;a8 )l ‘C\.\.\.\.\S‘juﬁaﬂls(:u\ 73 jaaall 1Al

§ 202.—XXXIIl, 75-81
ePSD: €'
a gal [STRONG] wr. a, gal, "to be strong" Akk. I€'(
atuku [POWERFUL] wr. a-tuku "powerful, able-bodied" Akk. igigallu; 1&'G
da [WRITING BOARD] wr. %°da "writing board" Akk. |&'0
AALD: La'itu See litu
AALD: Iitu (s.) (I8tu) 5 3 5l ¢ puail
ePSD: Ietu
te [CHEEK] wr. te "cheek" Akk. Iétu
ePSD: masku
kus [SKIN] wr. ku$ "skin; leather; body; person" Akk. masku; zumru
ePSD: ginnazu o }
usan [WHIP] wr. “Susans; ®*usans; “*u,s-za-an "whip" Akk. ginnazu
ePSD: gestu [_] wr. ge-e$-tu "60"
ePSD: nam@es [GROUP OF 60] (1x: Old Babylonian) wr. nam-§e$, "group of 60"
ePSD: Sussu
Sus [SIXTH] wr. Sus "one sixth" Akk. SusSu
AALD: 303515u (adv.) See SO8T 3+ o5

AALD: $UST (num) (808, S0Sa, Sussu) ot
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ePSD: esépu

Sab [TRIM] wr. Sab "to inspect exta; to incise; to draw, design; to gather together, collect, scrape up;
to break off, deduct; to trim, peel off; to dig, hollow out; to have a grooved shape; to cut, fell (of trees);
to become loose, fall out; to disintegrate; to disappear; to make clear" Akk. bar( $a uzu; esépu;
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ePSD: akalu
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§ 240.—XXXVI, 67-80
AALD: muqgelpd See muqqalpd
AALD: muqgelp( (adj.) (f. muggelpitu) Juill ae sued) el )
AALD: muqgelpTtu (s.) in sa muqgelptti (s.) el o o Jma 3 S all alia
ePSD: galapu
bar [OUTSIDE] wr. bar; ba-ra; bala; bur "outside, (other) side; behind; outer form, outer; fleece;
outsider, strange; back, shoulder; liver; because of; to set aside; to cut open, slit, split" Akk. badum;
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kabattu; kawam; ah(; warkatu; galapu; salatu; Salaqu
zil [BOIL] wr. zil "to boil; to peel" Akk. qalapu; salaqu
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§ 242.—XXXVI, 85-88
ePSD: ur [DRAG] (53x: Old Akkadian, Ur Ill, Old Babylonian) wr. ur; "to go along; to wipe clean; to
beat, sweep away; to drag; to raise a boat" Akk. ba'u; kaparu; Sabatu
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§ 243.—XXXVI, 89-91
ePSD: SAG
sad [CVVE] wr. sads; sad; zag "(compound verb verbal element)"
sag [FRONT] wr. sa§ "front side (math.)"
sag [HEAD] wr. sa§ "head; person; capital" Akk. qaqqadU' résu
saddar [MILLSTONE] wr. sadgar,; saggar; "“4sag-gar "upper millstone"
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§ 244.—XXXVII, 1-5
ePSD: urmahhu
urmah [LION] wr. ur-mah "lion" Akk. nésu; urmahhu )
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§ 246.—XXXVII, 14-21
ePSD: Sepu
Giri [FOOT] wr. giriz; me-ri; giri4¢ "via, by means of, under the authority of someone; foot; path"
Akk. $€pu
AALD: $8pu (s.) <ibs sal
AALD: lubanu see lupanu
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lapanu o o
lamgal [NUT] wr. **lam-gal; lam-gal; lam-gal-gal; °**lam-hal; lam-hal "a nut" Akk. butumtu; lapanu
labanu
u SPREAD[ wr. dug "to bake; to spread out mud to make bricks; to caulk" Akk. epQ; labanu; peh(
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§ 248.—XXXVII, 28-35
AALD: garnu (s.) See garnu o) sl o 3
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ePSD: Sartu
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barber" Akk. Sartu; Sarat zumri; gallabu
siki [HAIR] wr. siki "wool, fleece; hair; (animal's) pelt" Akk. Sartu; Stpatu
AALD: pasuttu (s.) (pasuntu, pasumtu) pl. pastimati <.l
ePSD: sakku
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ePSD: nakapu
du [PUSH] wr. duy; "to push, thrust, gore; to make encounter (math.)" Akk. nakapu
sad sag [TREMBLE] wr. sag sag; "to tremble" Akk. nakapu
AALD: nakapu (v.) nagapu ki
ePSD: sidqu
esir [STREET] wr. e-siry; e-sir "street" Akk. stiqu
sila [STREET] wr. sila; silaz "street" Akk. stqu
tilla [STREET] wr. tillay; tillas; tilla; tillay; tillas; t|IIaX(|AN&AN|)"street" AKK. suqu
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ePSD: sanaqu
dim [CHECK] wr. dimy4 "to check; to approach" Akk. sanaqu
sir [CHECK] wr. sir, "to check; to approach" Akk. sanaqu
us [LEAN] wr. us; "to lean on, impose; to check" Akk. emédu; sanaqu
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§ 253.—XXXVII, 69-82
ePSD: zar
zar [SHEAF] wr. zars; zar "sheaf (of barley); stack of sheaves" Akk. zarru
ePSD: zéru
i'iz [SEED] wr. i-iz "seed" Akk. zéru
numun [SEED] wr. numun "seed" Akk. zéru
Senumun [SEED] wr. Se-numun "seed" Akk. zéru
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§ 254.—XXXVII, 83-87
ePSD: marru
mar [SHOVEL] wr. %*mar; “““mar "shovel" Akk. marru
mun [SALT] wr. mun; muns; munus "(to be) brackish; salt" Akk. marru; tabtu
ses [BITTER] wr. ses "(to be) bitter, brackish" Akk. marru
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§ 256.—XXXVII, 97-100
AALD: masaru (v.) (bae) fdam cJs caw (Jn ady (pa)¥! o) ety o(pedlall) Jaday
AALD: wa$aru (See asaru)
AALD: asaru (v.) oo~
eh\)p\}\«ch(z@_v)ac wul jcd.\a.au,eh);.w\}«d.u o)m(.la.\;d\u»}am\)aw
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§ 257.—XXXVII, 101-XXXVIII, 4
ePSD: AK
ak [DO] wr. ak; a "to do; to make; to act, perform; to proceed, proceeding (math.)" Akk. epésu
Sa [SNAP] wr. $a5 "to snap off" Akk. hasasu
ePSD: SU
Su [HAND] wr. 8u; sums; Su-x "hand" Akk. qatu
$unidin [TOTAL] wr. $u-nigin,; $u-nigin; |SU "total, sum" Akk. napharu
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§ 259.—XXXVIII, 10-15
ePSD: GIS
ges TREE] wr. §e$; mu; us "tree; wood; a description of animals” Akk. isu
ildag [POPLAR] wr. ges|Idagz, %Sidagy; ildag,; %ildags; *ildag; ¢*ildagy "a poplar" Akk. adaru; ildakku
ePSD: AB.NAM
absin [FURROWT] wr. absins; ab-sin,; absin "furrow" Akk. absinnu; Ser'u
ePSD: apin
apin [PLOW] wr. apin; %*apin "(seed) plow" Akk. epinnu
ePSD: APIN
absin [FURROW] wr. absing; ab-sin,; absin "furrow" Akk. absinnu; Ser'u
apin [PLOW] wr. apin; *apin "(seed) plow" Akk. epinnu
ari [DISEASE] wr. ari; uru, "a disease" Akk. maskadu
engar [FARMER] wr. engar; mu-un-gars; mu-un-ga-ar "farmer; an official" Akk. ikkaru
ere$ [CULTIVATOR] wr. ereé4 "cultivator" Akk. erréSum
ru SOW] wr. urug; uruq; i-ru "to sow; to cultivate" Akk. erésu
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§ 260.—XXXVIIl, 16-20

ePSD: TUG,.KIN o o

tuggur [PLOW] wr. tug,-guro; tugo-gury(|SE.KIN|); 9°tug,-gurso; tugz-gur; 9°°tug,-gurs;
tukur,(JLAGABxU|) "a plow; to plow to apply a tuggur—plow
tugsaga [PLOW] wr. tug,-sagas; %°°tug,-sigss; 9°tug,-sa-ga; Su-sagass; %°tug,-sigy(|SE.KIN|);
tugx(LAK483)-sigg "a plow"
ePSD: GAN,.UR,
ganagur [PATH] wr. gana,-gury,; gana,-gurqo; gana,-gurqs "a path" Akk. kanagurru
AALD: kanagurru (s.) (ganagurru) sl ¢ sl eall
ePSD: geS-gana,
gdeSgana [PESTLE] wr. es-gan-na; ges-gin,-na; ges-gana,; ges-gi-na; ges-gin;; §esS-TAG "pestle”
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AKk. bukanu
deSgana [TREE] wr. ges-kin,; ges-gana, "a tree" Akk. kiSkanQ
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§ 261.—XXXVIII, 21-27

ePSD: naqidu
nagada [HERDSMAN] wr. na-gada "herdsman" Akk. naqidu
Al oy Y (i 4SR5 Ll aeglae 85 e ) aiin 28y sl s (Opd) B
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§ 264.—XXXVIII, 44-60

ePSD: maharu
BU'I [FACE] wr. BU-I "to face" Akk. maharu
Su gid [ACCEPT] wr. Su gid, "to accept" Akk. maharu
Su ted [ACCEPT] wr. Su ted,; Su teds "to accept" Akk. leq(; maharu
AALD: talittu (s.) See aladu =54 ¢ sl iy )
ePSD: aladu
pes [THICK] wr. pes; pess; pes,; peSe "innards; to breathe; grandson; descendant; to give birth (to);
(to be) pregnant; pregnancy; to gather; (to be) thick; (to be) wide" Akk. aladu; kabattu; ITp ITpi; mar
mari; mérd; napasu; Sabasu
ugu [BEAR] wr. ugu; ugu, "to give birth (to)" Akk. aladu
utud [BEAR] wr. tud; us-tu; tu-ud "to give birth (to), bear a child" Akk. aladu
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§ 265.—XXXVIII, 61-75
ePSD: sararu
ganTIR [LIAR?] wr. ga-an-TIR "a liar?" Akk. sararu
ePSD: sarru
hulu [BAD] wr. hul; hul; "to destroy; (to be) bad-smelling, maloderous; (to be) bad, evil; (to be) slight,
lightweight; (to be) false; (to be) criminal, dishonest; enemy; to raid; to strike the eyes; blinker, winker,
one with vision problems" Akk. abatu $a ni; bésu; lapatu $a Tni; sabru; lemnu; masku; qallu; sarru;
zaméani
[u'lM [CRIMINAL] wr. luo-IM "criminal; false, fraudulent" Akk. sarru
lul [FALSE] wr. lul "(to be) false; (to be) criminal" Akk. sarru
lulul [LIAR] wr. luo-lul "liar" Akk. sarru
AALD: Simtu (s.) bl caa sl ‘e)d‘ bl
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§ 266.—XXXVIII, 76-81
ePSD: libbatu
murgu [RAGE] wr. murgus; "rage" AkkK. libbatu
ePSD: rabasu
Sed [LIE] wr. Seyq; Sex(NA;) "to lie down (of animals); to rest, sleep (of animals)" Akk. itdlu; rabasu
ePSD: tarbasu
kisim [STALL] wr. kisim, "animal stall" Akk. tarbasu
rig [SHEEPFOLD] wr. rigso "sheepfold, animal stall" Akk. isru; tarbasu
tur [STALL] wr. turs; ®;turs "animal stall" Akk. tarbasu
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§ 267.—XXXVIII, 82-89
AALD: kasasu (v.) (kizazu) See kasisu, kissatu fellgivg ¢ aly candy ¢ (535 fann caly
AALD: kasisu (ad].) Sl ISl
ePSD: kazazakku
kazazak [INSECT] wr. kazaza "a destructive insect" Akk. kazazakku
AALD: qasi See kas(
AALD: kissatu (s.) (kigsatu or kizzatu) See kasasu =_4l!
AALD: kas( (v.) See kasatu KUSSU 2 4 €2 )yu ¢aally
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§ 268.—XXXVIIl, 90-92
ePSD: diasu
rah [BEAT] wr. rah,; ra-ah "to beat, Kill; to break, crush; to flood; to thresh (grain with a flail)"
Akk. daku; diasu; hep(; rahasu; rapasu
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us [FOLLOW] wr. us, "(to be) of a lesser quality; to drag; to stretch; to accompany, follow; a
qualification of grain; to thresh (grain) by treading; to coagulate’?“ Akk. diasu; redd; sadadu
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§ 270.—XXXVIII, 96-98
AALD: lilu (s.) Mari pbe¥) (e g s
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§ 271.—XXXVIIl, 99-XXXIX, 2
AALD: sumbu (s.) subbu al 5 J&I &y je Aal Sl Ay jall Ay el dlae
ePSD: redl
us [FOLLOW] wr. us, "(to be) of a lesser quality; to drag; to stretch; to accompany, follow; a
qualification of grain; to thresh (grain) by treading; to coagulate?" Akk. diasu; redd; $adadu
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§ 273.—XXXIX, 8-19
AALD: SesSet (num.) (SiSSet, SisSat) See Sudusu i
ePSD: rédu
sag [HEAD] wr. sa§ "head; person; capital" Akk. gaggadu; résu
AALD: tagtitu See gatll razll 4l i gl Ales Algl)
ePSD: gatl
til [COMPLETE] wr. til; til; "(to be) complete(d); (to be) old, long-lasting; to end" Akk. gamaru; labaru;
qgatd
zal [PASS] wr. zal "to get up early; to finish, come to an end; to dissolve, melt, disintegrate, break
down, collapse; to quake to pass time" Akk. naharmumu; naharmutu; qatd; rabu
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BRGNP RIS RGP | Y S RCIPTOPAPIICA -3 \;\Maﬁmpjopljjm\uﬁ(uﬂ\UM)us
asill CS n}Mdj\ﬁjcum‘u:ﬂ\&@J\Qﬁg\ Jd }@\}M\wuyﬁj‘uu\;ﬂcumuﬁs}uu&
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“fAMYLgluSJYum @\}Ylu.q\ w‘i}amy&\eﬂ\uﬁj\ﬁﬁy HU: g PRSI canll e ca Al P RTEYS
uﬁ\} aﬁ\éuyj¢@auyd|u5uyj‘us.\yu‘uagbm um;uh@} Q.Lmyd\us.uyj¢));4\!d|‘5€_uuyj
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salalil 438 5 (ol o) i
§ 274.—XXXIX, 20-44
ePSD: GABA
du [HEAP] wr. dug "to heap up, pile up" Akk. kamaru
du [SPREAD] wr. dug "to bake; to spread out mud to make bricks; to caulk" Akk. ep(; labanu; pehi
duh [BRAN] wr. duh; dah-hu "bran" Akk. tuhhu
duh [LOOSEN] wr. duh; ze,-eb "to loosen, release; to open" Akk. pataru
gaba [CHEST] wr. gaba "breast, chest; frontier" Akk. irtu
ePSD: KAD,
kad [TIE] wr. kads; kady; kade; kadg "to tie, gather; to itch, scratch; to weave a mat?" Akk. haradu;
harasu; kasaru
ePSD: GUL
aqul [DESTROY] wr. gul; gu-ul "to destroy; to break; to flatten; to carve, cut; to engrave" Akk. abatu;
hep(; nagaru; sapanu
isin [STALK] wr. iSin; is-si-na; e-si-na; isinx(léE.IGI.TUR|); isimy; isimz "culm, grain stalk, stem"
AKk. iSThu
si [UNMNG] wr. sios; sis ™
sumun [COW] wr. sumun,; us-sumun, "wild cow" Akk. rimtu
sumun [VESSEL] wr. sumuny; uz-sun, "soaking vessel; beer mash" Akk. nartabu
ePSD: SA A
sa [BUNDLE] wr. sa; ¥sa "reed-bundle" Akk. ki$3u
sa [ENTRY] wr. sa "lexical entry"
sa [JEWELRY] wr. sa "jewelry" Akk. Sukuttu
sa [NET] wr. sa "net" Akk. $étu
sa [ROAST] wr. sa "to roast; to parch" Akk. galQ
sa [SINEW] wr. sa "gut; sinew, tendon; string (of a bow, musical instrument); catgut string" Akk. damu;
erru; matnu; pitnu
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Appendixes and Reference Indexes
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